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BUDAPESTI CZÉGEK. 
aaniníníiaiiiiííKiiúJiiiiiií̂  
A • F r a n k l i n - T á r s u l a t » k i adásában B u d a p e s t e n megje len t 

és m i n d e n könyvke re skedésben k a p h a t ó : 

A Pénzügyi Közlöny 
betüsoros tárgymutatója. 

Az 1S74—1892. év végéig megje lent azon r ende l e t ek és 

u tas í tásokró l , m e l y e k a ki r . adóh iva ta lok , pénzi igyigaz-

ha tóságok , számvevő osztályok, pénzügyőrség és a köz

ségi adóügykeze lés körébe t a r t o z n a k . 

Összeá l l í to t ta 

Mátéfty Domokos. 
m. kir. adóhiv. segéd. 

A r a í i i zve 4 0 k r a j e z á r . 

| SSMJBiraiSIS^ 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

Andrássy - iit 21, 
(félemelet). 

A "Franklin-Társnlatu kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható : 

Báró Kemény Zsigmond 
összes beszélyei. 

Kiadja a Kisfaludy-Társság. 
Két kötet. 

Ára fiizve 3 Irt. vászonba kötve 3 frt 60 kr. 
T a r t a l o m : A szív örvényei (1851). — Két boldog 

(1852). — Szerelem és hiúság (1853). — Alhikmet, 

a vén törpe (1853). Erény és illem (1853). 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 

Mayer Káro ly L. 
I-sS magyar gíz-óragyára 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, költségjegyz. bérm. 
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kereskedelmi bank 
felmondotta 

Esrte Tddor 
műiparáru raktár 

üzlethelyiségeit. 
Most 

alkalom nyilik 1000 
meglOOO-féleczikk 
olcsó bevásárlására. 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTŐ- ÉS GÉPQYÁB-BÉSZV.-TÁRSIILAT 

B U D A P E S T . 

Ajánlanak mindennemű vas- , aczél- é s fémönt vény eket 

építkezési és gépészeti czé lokra vizvezetó csöveket , szi

vattyúkat , lecsapoló é s öntöző-zsil ipet, készülékeket a 

belvizek leeresztésére . — A helyi viszonyok szerint szer

kesztet t turbinákat, őr lőhengereket kéregöntetű hen

gerekkel é s malomberendezés i czikkeket. — Zsi l ipeket 

bármi ly nagyságban és bármi ly rendszer szerint. — Alag-

csöveket , zárkészölékeket , c ső- é s kapu-zsil ipekhez, 

czölöpverő gépeket , anyagszál l í tó kocsikat . — Álló vagy 

fekvő gázmotorok egy vagy ké t henger re l és minden

n e m ű zúzógépek. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t , 1 8 9 4 a u g u s z t u s 1-étől s a j á t h á z b a n 

VI., Váczi-körut 57/a. sz. 

Alaku l t 
1856. 

Alaku l t 
1856. KUHNE E. 

gazdasági gépgyára Mosonban. 
Ajánlja á l t a l á n o s a n k e d v e l t , e g y s z e r ű s é g é b e n felii 1 m u l h a t l a n s t ö b b 

m i n t 1 4 - , 0 0 0 p é l d á n y b a n e l terjedt 

„Hungária Dr i l l " és „Jubileum Dr i l l " 
s o r v e t ő g é p e i t l e s z á l l í t o t t á r a k o n . 5831 

H e g y e s h u l l á m o s t e r ü l e t r e „ M O S O N I D R I L L " legjobb, legegyszerűbb 
sorvető. S a c k - f é l e e k é k , két és több vasú ekék. 
L a a c k e - f é l e s z á n t ó í ö l d b o r o n á k 12-féle 
nagyságban. Liaacke-í'éle kedvelt rétboronák. 
K o s t á k k o n k o l y o z ó k , k i t . s z e l e l ő m a g 
t á r - r o s t a , (33 forint) meglepő munkaképesség. 
Ventzky-féle f d l l e s z t ő k , s z e c s k a - és r é p a 
v á g ó k Stb. s t b . D#~ Árjegyzékek bérmentve. 

Főraktár Budapest, 
1894 augusztus 1-étől saját házban. 
VI. kér., Vácsti-körút 57/a. sz. a. 

BERKETZ ISTVÁN 
selyem- és szőr-ruhakelme festő 

vegyileg- mosó és tisztító üzlete, 
BUDAPESTEN. 

Üzlet: IV., Belváros, rózsatér 3. sz. Gyár: IX., Ferenezváros Kinizsy-utcza 1 1 
t0" Vegyi leg fest, m o s és t isz t i t m i n d e n n e m ű r u l i a k e l m é k e t r é s z b e n é s egészben i s , 
n é v l e g : se lydm crépe, a t lasz , t e rno , c a c h e m i r , de l in fehér vagy bái 'mi ly színes k e l 
m é k e t , szőr és félszőr szöveteket s tb. , posz tóka t , b u t o r k e l m é k e t függönyöket , cs ip

kéke t és apróságoka t , a l ehe tő legolcsóbb á r é r t . 5806 

Szabadbani szórakozáshoz 
alkalmas czikkek: 

Ango l Croquet- já téS: utasítással 7—20 frtist. L a w n - t e n n i s angol társasjáték 25, 35, 50 és 
80 frt. I i awn- t enn l s r a k e t t , párja 10, 14, 20 frt!?. Lawn t e n n l s l a b d a U darab 5.40—10 
frtig. A Lawn-tennis játék szabályai 20 kr. F o r t b a l l erős marhabörrel bevonva 7.70—10.42 Frtig. 
Ha j i tó g-ömb (Sohleuder-Ball) marhaborbői 7 frt. V o l a n t - j á t é k 1 pár ütő 1.50—3 frt. Toll-
labda hozzá 1 darab 15, 20, 25 kr. K a r i k a j á t é k 12 vető bot és 12 karika 1.50-2 30 forintig. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ _' kugl izó 9 9'/a 10 lO'/a 11 HVa 12 12>/s 13 13'/2 cm átm. 
golyók Q • Lignnm sanctoin 

Xugl izó-bábok . tartós gyertyánfából 
egy készlet frt 2.50. Orosz kug l i zó , 
egész szúk udvarban is felállítható, egy 
készlet 5.50-6.50. Lampionok kertek 
kivilágításához 10, 15, 20, 30, 40 kr. 
Papir - légg-ömbök 50 krtól 3 frtig. 
Magnes ium- fák lya 30 perczig raeg-
Ifpő villaDyos fényt terjeszt frt 1.20. 
r i o b e r t - p u s k a kertben társaságoknak 
mulattatásul 7—20 frtig. Vas czéltábla 
kiugró bobóczczal 2.50—8 frtig. P a r a f a 
uszó-öv M.50, 4.50, 6.75. Uszó-öv lég
gel tölthető 6—7 forint. Ve loc ipéd 3 
kerékkel, egész vasból, igen tartós 5— 
10 éves fiuk számára 8,—. 9.50, 11—14 
forintig. Torna-eszközök szabadbani 
használathoz. MÁszókötél s i m a 5, 
6 frt. Mászóköté l fonot t csomók
k a l 7.60. T r a p e z r ú d szabá lyozha tó 
szersmind bot gyanánt használható gyalog sétához frt 
krtól 15 frtig. " í u - , i «•—•" - • - - - ' -
1.50, i frt. " 

1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 2.15 2.30 2.50 2.70 2.85 forintig. 
kö t é l l e l frt 4.60, 5.60. G y ű r ű - h i n t a 
fa-karikákkal frt 4.30, 4.90. G y ű r ű 

se 

h i n t a vaspléh-karikákkal frt 6.30, 6.90. 
H i n t a 5, 6, 8.50 frt. K ö t é l h á g c s ó 
forint 6, 7.3.5. T e l j e s t o r n a k é s z l e t 
összeállítva hinta, trapezrúd, gyürű-
hinta és csigasróffal 8, 10 frt. Gyer-
m e k h i n t a biztonsági korláttal 3.20— 
4 forintig. T o r n a - és Tennis czipő 
g u m m i t a l p a l fiúknak 2 frt, felnőt
teknek frt 2.50. Torna-czipö spárga-talp
pal 90 kr. Kerti gyertyatartó üveggel 
1 frt. A r i s t o n 6 zenedarabbal 20 frt. 
Ar iosa o rgona , hangokkal, 6 zene
darabbal 18 frt. Intona Ariston 6 zene
darabbal 12 frt. H i n t a á g y . szabad
ban fák alá könnyen alkalmazható, 
4.50, 6.60 H i n t a á g y kifeszíthető rúd
dal 6, 10, 14 frt. K e r t i szék egy-

n€ D „ . . . 2.70. Nagy kerti napernyő japáni, 80 
Idő jós ló b a r á t csinos svájczi házikóban frt 1.20 Időjós ló a l a k o k házikóban 

50, 2 frt. Aeo lhá r fa kerti lakház tetejére a szélfuvás által kellemes hangot ad, frt 3.50; érő
bb hanggal 4.50—5.50. Kyá jko lomp kellemes accordban összehangolva 5 kolomp 8 frt, 7 
ilomp 11 frt. A h o r o g h a l á s z a t összes ke l l éke i . D. Tevre nárl«rf m í a i v i . - v i " " * ' kolomp 

mellékelt utasítása 
D. 
10 

összes kel lékei , 
szerint bárki friss, 2 4 6 8 

tiszta, egészséges szódavizet készíthet 7 9 11 13 15 
500 gramm borkősavat és 600 gram szódaport tartalmazó 
Dr. Meidinger 6 12 18 adagra " ~ " 
féle önműködő 
Csa lád i konyha

m é r l e g 
10 

9 
15 

frt 
kilón 

F e v r e p á r i z s i szódaviz-kész i tö 
nie^-zelyes A készítéshez szük-

frt séges kitűnő minőségű 
csomag 1 50. P a g y l a l t k é s z i t ő 

Vajköpülő gép , Vásárhely- 5, 10 litere 
féle a legjobb vajkészitö 8.50 15 frt 
Légyfogó készülék 30 kr. egy doboz enyv 15 kr. 

A m e r i k a i h n s a p r i t ó , 4.75—6. &60 7.20 frt. ^ ^ ^ 

í í a g y k é p e s á r j e g y z é k e t b á r m e n t v e k ü l d 

J \ J i H 1 E J n £ i 1 U J J f J M és Kristóf-tér gróf Teleki palota. 
KSíSfe&ísSíSs^^öiSs&^áfesífesste^s&sss^steféSfeS^ 

ROSER gymnasium és nevelő-intézete 
Budapest, VI., Aradi-utcza 10. szám. 

TANULÓK FELVÉTELE 
VIDÉKI TANULÓK 

n a p o n k i n t d é l e l ő t t 8—12- ig az e l s ő , m á s o d i k , h a r m a d i k , n e g y e - >-
====== d i k , ö t ö d i k é s h a t o d i k o s z t á l y b a . | 

a neve lé s i i n t e r n á t u s b a n te l j es e l l á tás t , f e lügye le te t é s neve lé s t n y e r n e k . | 
- É r t e s í t ő t kü ld a z i g a z g a t ó s á g , ( B u d a p e s t , A r a d i - u t c z a 10. sz . ) § 

Ezen ké t év ó t a f e n n á l l ó g y m n a s i u m c z é l j a : a m ű v e l t k ö z é p o s z t á l y fiait neve ln i é s ok ta tn i - f 
Előnye , h o g y egy-egy o s z t á l y b a c s a k 3 0 — 3 0 t a n u l ó l e sz felvéve. 

F r a n k l i n - T á r s u i a t n y o m d á j a . (Budapes t , IV. , E g y e t e m - u t c z a 4 . szám.) 

Kinek van szeplője? 
vagy b á r m i folt, vae-y p a t t a n á s a z a r c z á n ? Az tel jes biz
tonsággal fo rdu lha t a n n a k e l t ün t e t é se vége t t a v i l á e h i r t t 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
banem az ar-ozbort vaki tó fehérre, t i s . U v i és üdévé 
teszi. _ i tégely ára 7 0 kr. - Postán franko küldve 

i rrt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur

nái és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon* 
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I5MAPI imrt 
32. SZÁM. 1894. BUDAPEST, AUGUSZTUS 12. 41. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek ; VASÁRNAPI ÚJSÁG es 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
egész évre 122 frt 
félévre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG | egész évre 8 

lélóvre _ 4 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | ***" e ™ ?"__ ^ ^ B I foli'Tre _ 2 . 5 0 

Külföldi ttlóflzetesekhez a postai]ag 
meghatározott Titeldij is csatolandó. 

BOLGÁR KORMÁNYVÁLTOZÁS. 

M' "ÁSFÉL Év ÓTA többször elterjedt a hir az 
európai sajtóban, bogy Stambulov Ist
ván, Bolgárország nagy tehetségű mi

niszterelnöke, visszalép és átadja a kormányt 
pártja valamely másik politikusának. Azután 
rendesen jöttek a czáfolatok és minden a régi
ben maradt. S ez a megoldás az európai közön
séget mindig megnyugtatta. Bulgária határain 
kivül mindenütt, a merre csak a bolgár népet 
és annak politikáját rokonszenvvel kisérték, 
Stambulov kormányzatának fényes eredményei 
szinte káprázatot idéztek elő. 

Stambulov az 1886-ik évben az ellenforrada
lom szervezésével, az orosz fondorlatok legyő
zésével, Kaulbars missziójának meghiúsításá
val Bolgárország becsületét mentette meg; 
Ferdinánd fejedelem megválasztását ő in-

Dr. Stoilov Konstantin, bolgár miniszterelnök. 

tézte és trónjának megszilárdítását ezer vesze
delmek és bajok közepette ő eszközölte. A kül
politika terén a béke fenntartására irányzott tö
rekvései pedig Európa elismerését biztosították 
neki. Hosszú kormányzatának ideje alatt meg
nyílt a bolgárok számára a külföldi hitel, a 
gazdaság terén pedig bámulatos nagy eredményt 
tüntet fel az ország. 

Utóbbi időben azonban Stambulov sokat ve
szített népszerűségéből. Kezdetben mestersége
sen, később azonban természetesen terjedt 
iránta az ellenszenv a bolgárok közt. Nem az ő 
személye volt ennek oka. Stambulov becsületes 
szándékai és fényes tehetségei iránt még legel
keseredettebb ellenségei is elismeréssel.viseltet-
tek. Csupán bizalmas környezetét ítélték el. Az 
ellenzéki sajtó ezeket szüntelenül a legélesebben 
támadta. Mikor néhány hónappal ezelőtt Szófiá
ban fölkerestem lakásán, Stambulov az ellenzék 
áskálódásait, fondorkodásait említette. A mint 
erre megjegyeztem, hogy a támadásokat nem az 
ő személye, hanem környezete ellen intézik, 
Stambulov gúnyosan feleié: «Már az igaz, hogy 
furcsa gondolkozásuk van. Azt kívánják tőlem, 
hogy űzzem el magam mellől azokat, a kik sze
retnek, a kik barátaim és vegyem magamat kö
rül azokkal, a kik gyűlölnek, a kik ellenségeim. 
Őrültség lenne ezt tenni !• 

Stambulov nagy többség fölött rendelkezett 
a szobranjéban. Ezzel a népképviselettel ő 
még tovább is kormányozhatott volna; de 
beadta önként lemondását az egész kabinet 
nevében, mert érezte, hogy irányában a korona 
bizalma megcsappant. Ferdinánd fejedelem el
fogadta a lemondását és az új kormány meg
alakításával nem Stambulov barátait, nem a 
jelenlegi kormánypárt tagjait, hanem az ellen
zék vezérférfiát bízta meg. Különös véletlene 
a sorsnak, hogy a bolgár kabinet új tagjai egy-
től-egyig hűséges és előkelő munkatársai voltak 
valaha a lelépett miniszterelnöknek és legfénye
sebb, legnagyobb tetteiben: az ellenforradalom
ban és a fej edelem választásban nekik is nagy
részük volt. Radoslavov ugyanakkor miniszter
elnök, Stoilov igazságügyi miniszter és Nacse-
vics bécsi ügyvivő volt. Mind a három európai 
műveltségű, derék bolgár hazafi, kik mindenek 
fölött a trón és a bolgár nemzeti eszme szolgá
latában állottak. Dr. Stoilov Konstantin és 
Nacsevics G. D. kezdettől fogva Ferdinánd feje
delem kedveltjei voltak. Az új minisztérium
nak valamennyi tagja tárczát viselt már Stam
bulov alatt is. 

Dr. Radoslavov V. azon napon vált meg a 
kabinettől, a melyen Ferdinánd fejedelem bolgár 
földre ért. Állása akkor tarthatatlan volt, mert 
erősen gyanúba vették, hogy ő Nikolajev volt 
hadügyminiszterrel a fejedelemválasztás kérdé
sében más nézetben volt. Később lapot adott 
ki, a «Narodni Pravá»-t, melyben bizonyítékát 
adta, hogy ő csupán belügyi kérdésékben ellen
zéki, de a fejedelemnek hű alattvalója. Rados
lavov, mint akkori miniszterelnök, nagyon előr 
segítette a Kaulbars tábornok kudarczát. Később 
többször alapított és szerkesztett nagy anyagi ál
dozatokkal ellenzéki újságot, döntő hatást azon
ban csupán a «Svobodno Slovo» czímű lapjával 
tudott elérni. Ebben az újságban jelentek meg 
a legkíméletlenebb támadások a Stambulov 
kormánya ellen. Ezen támadások okozták, hogy 
a «Svoboda» czímű hivatalos újság hónapokon 
keresztül alig tartalmazott egyebet, mint a leg-
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Stambulov István, a volt bolgár miniszterelnök. 
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élesebb polémiákat, melyeket a Eadoslavov lap
jával folytatott. 

Erős rázkodtatás érte a Stambulov kormá
nyát Nacsevics pénzügyminiszter kiválásával, 
mely közvetlen a filippopolisi kiállítás után 
történt. Ez időben Stambulov is komolyan 
foglalkozott azzal az eszmével, hogy vissza
lép és elfoglalja a szobranje elnökségét, e 
visszalépését azonban úgy óhajtotta volna, hogy 
helyét valamelyik pártjabeli politikus foglalná 
el. Különösen Petkov-ot gondolta alkalmas 
utódnak. De nem igy történt. 0 is megbukott, 
Petkov is, meg egész pártjuk. Az új kormány 
tagjai, bár mind az ellenzékhez tartozott eddig, 
nem képeztek egy politikai pártot. Stoilov kon
zervatív érzelmű, Eadoslavov radikális, Nacse-
rncs liberális, Toncsev szintén. 

Dr. Stoilov már több izben vitt kiváló szere
pet. Battenberg Sándor fejedelem első politikai 
titkára volt. Műveltsége és rokonszenves egyé
nisége okozták, hogy úgy Sándor, mint Ferdi
nánd fejedelem nagy bizalommal viseltettek 
irányában. Mikor Sándor fejedelem alatt a po
litikai kabinet főnöke volt, alig töltötte be még 
25-ik évét. Kitűnően beszél és ir németül, fran-
eziául és angolul. Tanulmányait Konstantiná
polyban kezdte az amerikai • Bobért College* 
intézetben, azután folytatta és befejezte Heidel-
bergben és Parisban. Többször volt már igaz
ságügyminiszter és kitűnő jogász hírében áll. 
Stoilov nem volt Stambulovnak személyes ellen
sége. Nem vett részt semmiféle hírlapi polé
miában. Utolsó parlamenti szereplése az alkot-
mány-revizió alkalmával volt és hevesen kikelt 
azon módosítás ellen, melyet Stambulov java
solt, hogy t. i. a fejedelem elsőszülött fia a 
katholikus vallásban neveltessék. Stoilov Fer
dinánd fejedelemnek hűséges embere, ki bizo
nyára mindent el fog követni, hogy a dinasztia 
állását szilárdítsa, erősítse. Csendes, nyugodt 
ember, ki a személyes érintkezésben rendkívül 
rokonszenves. 

Szintén rokonszenves Nacsevics és Radosla-
vov; mindkettő nyugoti műveltségű. Gesov 
Iván, a jelenlegi pénzügyminiszter, elismert 
tekintélyű szaktudós, kinek számos érté
kes dolgozata jelent meg a «Periodicseszki 
Szpiszánjá»-ban gazdasági ügyekről. Petrov 
hadügyminiszter az ifjabb katonai gárda[egyik 
legkiválóbb alakja. Ferdinánd fejedelem ked
velt embere, de Bécsben is kedvelik Petrovot 
és tehetségeit elismerik. A szerbek elleni had
járatban Petrov, ki akkor 25 éves volt, mint a 
bolgár vezérkar főnöke szerepelt. 

Nyolcz évig kormányozta Stambulov Bol
gárországot, nyolcz évig állott a bolgár ügyek 
élén, ez oly hosszú idő, melyet keleti ország
ban államférfi alig ért meg. Lehet, hogy gyak
ran kíméletlen volt és sokaknak alkalmatlan ; 
de ki tudná azt bebizonyítani, hogy e kímé
letlenség nem volt-e szükséges, nem úgy ki-
vánta-e a trón és az ország érdeke. Belső és 
külső ellenségektől fenyegetve, bérelt orgyil
kosoktól üldözve, képzelhető-e, hogy lanyha és 
engedékeny kormányzással a rendet és személy
biztonságot fenn lehet tartani ? Az a golyó, mely 
Belcsevet leteríté, Stambulovnak volt szánva. 
Bolgárország ellenségei kívánták Stambulov 
erőszakos halálát, ezzel akarván megbüntetni a 
trón és fejedelme iránti hűségeért kevéssel 
azután, hogy fejedelme életét megmenté a 
Panicza-féle összeesküvés alkalmával. 

Bizonyára nagy, mélyre ható oknak kell fenn
forognia, hogy a bolgár fejedelem e lánglelkü, 
kipróbált, igaz hazafi munkásságát, közreműkö
dését mellőzze. Az eddigi jelenségekből az tűnik 
ki, hogy majd ugyanoly mértékben szerze hazájá
ban ellenségeket, a mily mértékben szaporítá 
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Radoszlavov, bolgár igazságügyminiszter. 

Nacsevics, bolgár külügyminiszter. 

a külföldön barátait. Erős keze, higgadtsága a 
kormányzásban imponált Európaszerte, míg 
ezt honfitársai rósz néven vették. 

Minket e válságnál első sorban a bolgár külpo
litika érdekel és épen ez a külpolitika az, mely ez 
országot érdekkörünkbe vonta; de meg az a 
természetes szimpathia is, melylyel a bolgár 
nép iránt viseltetünk, okozza, hogy még sem 
lehet egészen közömbös ránk nézve, hogy a 
külpolitika mellett milyen irányban fejlődnek 
ott a belső állapotok. Az újonan kinevezett 
kormány két tekintélyes tagja megnyugtató 
nyilatkozatokat tett a követendő politikai elvek
ről. Megnyugtató lenne, ha az eddigi irányt, 
melyet Stambulov oly nagy eredménynyel köve
tett, továbbra is meg fognák tartani. Egy pozi
tív meglepetésben részesült Európa a kormány
válság alkalmából, és ez az, hogy az általános 
politikai helyzet, mint a trón és dinasztia szi
lárdsága, megengedte nagyobb rázkodtatás nél
kül azt, hogy Stambulovot és egész pártját a 
kormányzás körül egyelőre nélkülözhessék. 
Most láthatja legjobban az európai közvéle
mény, mennyire gyökeret tudott verni a bolgár 
nép szivében a Koburg dinasztia és Ferdinánd 
fejedelem az ő kiváló tulajdonságaival mily 
nagy népszerűséget tudott magának biztosítani 
Bolgárországban. Ha a kormányváltozás egyút
tal nem fog előidézni politikai bonyodalmakat, 
belső válságot, hanem ismét a rend és a törvé
nyes állapotok fognak Bulgáriában érvényre 
jutni: ezt kizárólag Ferdinánd fejedelem érde
mének kell betudni. 

STBAUSZ ADOLF. 

Petrov, bolgár hadügyminiszter. 

A GEEJÉNES KINCSE. 
Elbeszélés. 

Irta G y ö r k ö n y i K á r o l y . 

rv. 
Mig ezek a faluban történtek, addig az ország

úton Varga Vendel két sárgája erősen vitte a 
könnyű csézát, melynek az első ülésén a félig 
süket Mátyás kocsis ült, a hátulsón pedig Varga 
meg a felesége. 

Egyenesen és kevélyen ült ott az asszony, 
kissé meggörnyedve az ura, mintha gond 
nyomná. Meg is szólította e miatt a biróné. 

— «Mi bajod, Vendel?» 
Boszkedvüen felelt a Vendel. 
— «Negyed napja megint megleltem azt a 

bolond levelet az udvaron. Megint csak:«Vendel, 
szedd rendbe a dolgaidat! Visszatér a halott!» 
Név most sincs alatta, a kéz is ugyanaz, mint ta
valy vagy harmadéve. Nevettem, a mikor első 
izben kaptam, de nem nyughatom most már. 
Utána kell járnom, hogy miben van ez a dolog. 
Elmegyek Bécsbe; kell ott lenni valami bizony
ságnak arról, hogy csakugyan elesett Solferinó-
nál a Samu.. . Megyek az első fiskálisokhoz; 
mondják meg nekem: lehet-e élő valaki, a kiről 
a királyi bíróság egyszer kimondta, hogy meg 
van halva ? . . Keresem a nyugalmamat és nem 
nyugszom, valameddig meg nem találtam* . . . 

Az asszony roszalólag nézte az urát. 
— «És ennek épen most kell lenni? Most 

kell magára hagynod a falut, a mikor ott a 
vasúti mérnök?* 

Bavasz mosoly jelent meg a biró arczán. 
— «Épen ennek a dolognak is utána nézek. 

Mit nekem az apró mérnök ? En a vasútnak az 
uraival beszélek, nem a szolgájával. Meglátom, 
mit tehetek. Különben tudom én azt, hogy ha 
igazán akarják, nem vethetek nekik gátat. 
Csak ez a Samu dolga — ez bánt, de nagyon.» 

Az asszony folytatta a korholó beszédet. 
— «Bég megmondtam, hogy az egész dolog 
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nem ér semmit. Elejétől fogva ostobán fogtad 
meg a végét. A Koloszárt meg kellett volna 
hallgatnod, nem pedig kidobnod, a mikor annak 
idején egyezséget ajánlani jött. Legalább ki 
vetted volna belőle, hogy voltakép mit tud? 
Most aztán beragadt a szája; ki nem veszel a 
csökönyös fejéből három szót sem, és élsz örö
kös kétségben." 

Varga Vendel valami érthetetlent dünnyö
gött, de föllázadni a felesége ellen dehogy mert. 
Szótlanul ült azután. 

Az út addig azon a lankán vitt végig, mely 
a hegységnek a sikra kirúgó végső dombjait 
övezte. Balfelől a magaslatokat sűrű lomberdő 
födte, mely közvetlenül az útig lehúzódott, 
jobbra irtások váltakoztak szántókkal. Egyszer 
aztán, a mint a völgybe ereszkedett az országút, 
mind a két oldalon elmaradt az erdő, tért en
gedve üde zöld rétségnek. 

Egyszer azt mondja az asszony: 
— «Nézd, a Jakab !» 
Arra az ösvényre mutatott, mely a hegyek

ről itt kanyargott alá az országútra. A fiu onnan 
jött alá, egyenletes lépésekkel. 

— «Az ám ! És a mérnök táskája van a há
tán !» — jegyzé meg a biró. 

— «Jó súlyosan meg pakolva . . . » 
Ezt a biró is látta, mert a fiú kissé görnyedt. 

Mi lehet benne, vajon ? A biró ezt a kérdést 
nem mondta ki, csak úgy gondolta. De gondolta 
mindjárt azt is, hogy talán olyas valami, a mit 
jó lenne megnézni. 

Meglökte a kocsis vállát és intett neki, hogy 
álljon meg. Megállott a kocsi. 

Jakab lejött az országútra. 
— «Hová viszed a mérnök táskáját?» — 

kérdé Varga. 
— «Kenderesre*. 
— «Mi van benne?» 
A fiú megrángatta a vállát. 
— «Azt nem bizták rám.* 
— «Muta8d!» —szólt a biró, lenyújtva a 

kezét. 
Jakab visszahátrált az árokpartra. 
— «Mutasd azt a táskát, gyerek! — kiáltott 

haragosan Varga. — A létai biró mondja, te!» 
— «Nem azért adták a kezemre, hogy kiad

jam belőle!» — felelt vissza daczosan Jakab. 
— «De, beste kölyke, nem is adta azt senki 

a kezedre, hanem úgy loptad!» — ordított a 
biró és a vasgombos botot, mely a térde mellé 
volt támasztva, felkapta. 

Jakab egyszerre a túlsó árokparton termett. 
— "Hazudik, a ki azt mondja!" — visított 

vissza és azzal iramodva kezdett futni a gyalog
ösvényen, vissza az erdőnek. 

A biró most már biztosra vette, hogy a tás
kában az ő veszedelme van. Azt neki meg kell 
keríteni okvetetlenül. 

— "Megállj, te tolvaj!» 
Csudálatos gyorsasággal leszökött a kocsiról 

és, a bottal a kezében, utána rohant a fiúnak. 
Az asszony tartóztatni akarta. 
— «Itt maradj, Varga! Gyere vissza, 

Varga !» —De Varga Vendelveszettül nyargalt. 
Jakab egy darabig ugy szedte a nyúlánk 

lábait, akár a szarvas, de azután érezte, hogy a 
nagy teher alatt fogy a lélegzete. 

Visszatekintett és akkor azt vette észre, hogy 
üldözője mind közelebb ér. És itt van előtte 
még a hosszú lejtő, mielőtt az erdőt elérheti... 

Egyszer aztán belátta, hogy nem menekülhe
tett. Nagy elkeseredés fogta el a szivét. A táskát 
letette és összeszorított fogakkal bevárta a bí
rót. Nagyokat fujtatva, némán rohant az előre. 
És a mikor tíz lépésre volt tőle, akkor Jakab 
előre feszítette az ujjait és neki ugrott Vargá
nak. Ha eléri, úgy ledönti a lejtőn, hogy men-
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ten a nyakát szegheti. De a szemes biró félre
ugrott és a botjával utána vágott a mellette 
ellóduló testnek . . . Jakab felbukik, a lejtőn 
lóbáló fejjel, kalimpázó lábakkal még egy párt j 
fordul a lejtön, aztán megfekszik mozdulat
lanul . . . 

A biró meredten megáll, féloldalt fordulva, a 
mint az ütés súlya elrántotta a testét és meg
döbbenve bámul a fiúra . . . 

Az asszony sápadtan jött fel a dombnak és 
indulatosan reá szólt az urára: 

— «0h, te átkozott, eszeveszett Varga! Te 
vad barom, te! Megőrültél?* 

Odatérdelt a gyerek mellé és hallgatta a szív
verését. 

— «Hála isten, nem ütötted agyon egészen. 
De most pusztulj! A Mátyás a rétről egy kalap
pal hozzon vizet a forrásból, te meg hajts, bol
dogtalan, a hogy a két gebéd birja, aztán nekem 
hozd ki Kenderesről a doktort, aztán akasztasd 
föl magadat. . .» 

A biró sötét arczczal tekintett maga elé. 
— «Azt a táskát — morogja vontatva, — azt 

a táskát magammal viszem.* 
A felesége csaknem leveri a szemével. 
— «Viszed ám!..Nem volt elég az ostoba

ságból ? El akarod magadat veszteni egészen ? 
Itt hozzá nem nyúlsz semmihez*... 

— «De mikor azért tettem! Mikor azt nekem 
tudni kell, mint rejteget előttem az az átkozott 
mérnök.» 

— "Nohát pedig innen nem viszesz sem
mit ! — vágja el hideg erélylyel az utolsó szót 
azasszony.—Ha egyszer tettél, másodszor ugyan 
nem teszel bolondot. Eredj!» 

A biró daczosan, lesütött fővel kullogott lefelé 
a domboldalon. Ebben a pillanatban gyűlölte, 
szive mélyéből gyűlölte a feleségét, azt az 
asszonyt, a ki most megakadályozza, hogy meg
tudja, mit tervel, mit főz ellene a két legnagyobb 
ellensége, a régi: a Koloszár és az új: aSnérnök. 

A mint a rét szélére ér, valami papirt látott 
az árok mélyén, félig belemerülve az iszapba. 

— «Vigyázz a lovakra!* — kiált rá a bámész
kodó Mátyásra, aztán gyorsan lehajol és kihúzva 
a levélforma irást, azt azon sárosan a zsebébe 
csúsztatta. 

A mérnök délután a plébánián hallotta a hirt, 
mely akkor szaladt végig a falun, hogy a Kolo
szárnál valami baj van. A Jakabot hintón hoz
ták haza, véresen. Egy úr van vele. Azt mond
ják, az orvos. 

Mikor az ijedten odasiető Képes a házhoz ért, 
akkor a fiú már az ágyon feküdt, az orvos keze 
alatt. Koloszár erős botjára támaszkodva, re-

! megve leste a szavait. 
— «Átkozott ütés volt! - morogta a pápa

szemes, kövér doktor. — Szerencse, hogy csak 
egyet kapott.» 

— «Hát kigyógyulhat?* rebegte az obsitos. 
Az orvos megrángatta a vállát és némán 

folytatta a vizsgálatot. 
„Oh, az átkozott!* sziszegte a Koloszár, 

tehetetlen dühében rázva az ökleit. 
Képes körüljártatta szemeit a szobában és 

nagy megnyugvással pillantotta meg az egyik 
j széken a táskáját, az asztalon az egyik levelet, 
I azt, a melyik Kölesdynek szól. Meglesz akkor a 

másik is — 
Mikor az orvos távozott, a mérnök kikísérte a 

kocsihoz. 
— «Doktor úr, — monda lehetőleg közönyös 

hangon, — az a szegény fiú két levelemet vitte 
a kenderesi postára. Az egyik, láttam, megvan. 
A másikról nem tud, doktor úr? Bocsásson meg, 
hogy kérdezem, de meglehetős fontosak reám 
nézve a levelek.* 
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Az orvos rosszkedvűen meglökdöste a szem
üvegét. 

— «Azt a táskát, meg azt az egyik levelet 
adta oda nekem a Vargáné, másról nem tudok*. 

— «A Vargáné ?» csudálkozott a mérnök. 
— fNo igen, mert az hivatott ki urával Ken

deresről az erdőszélre, a hol vérben-fagyban 
megtalálták volt a fiút... Különben nem érek 
reá mesélni, majd elmondja az maga. . . Aláz-
szolgája!* 

Csakhogy Képes Zoltánt nem lehetett olyan 
könnyen elriasztani, ha valamit meg kellett 
tudnia. 

— «Engedjen meg, doktor úr! — monda, 
gyengéden megfogva az orvos könyökét. — Ugy 
szólván az én szolgálatomban érte a baj ezt a 
fiút, azért ne nehezteljen, ha érdeklődöm a do
log iránt. Megállapítható, hogy mivel ütötték le 
a Jakabot?* 

— «Mit tudom én ? Tompa eszközzel — mást 
nem mondhatok! Lehetett az furkós bot, balta 
foka, akármi. . . Nem az én dolgom ezt kiderí
teni. Menjen az úr a vizsgálóbíróhoz, az majd 
megmondja, ha akarja . . . Meg azt is, hogy 
kicsoda ütötte le — ha tudja!.. Alászolgája!».. 

Láthatólag kellemetlen volt a doktorra nézve 
ez a kérdezősködés. Végre elejét veendő minden 
további faggatásnak, gömbölyüségétől alig vár
ható gyorsasággal felugrott a kocsira s elhaj
tatott. 

Mikor a mérnök visszament a házba, zokogva 
találta székében a vén katonát. 

— «Mondja csak, Koloszár, többször történik 
itt a maguk vidékén ilyen támadás ?» 

— dDehogy történik, uram! Mióta az esze
met tudom, nem bántottak itt senkit, hacsak 
nem verekedés közben a korcsmában.* 

— «Volt a Jakabnak valami haragosa?* 
— «Nem volt annak senki!* 
Az ajtó nyitása szakította meg a tanakodást. 

A Sárika sugár alakja jelent meg a nyilasban. 
Keblére szorított kézzel, könyes szemekkel 
sietett be. 

— «Most mondja a mama, hogy a szegény 
Jakab*.. . 

Mély megindulásban a beteg ágya fölé hajolt. 
— «Szegény Jakab ! Szegény Jakab!» 
Az ellágyult Koloszár röstelte a gyengeségét 

a leány előtt. Kézre fogta a botját és kibakta
tott a szobából, magával intve a mérnököt. 

— "Angyal! Valóságos angyal! — rebegte a 
konyhán elragadtatva. — Nincsen ilyen szív 
több ezen a föld kerekségén*... 

— «Ugy látszik, nagyon szereti a Jakabot* — 
monda a mérnök. 

— «Ugy, úgy ! De még a Jakab is a leányt! 
Kis gyerek koruktól. . . Szerették ezek egy
mást már az iskolában, azóta se tágítottak 
egymástól, pedig ugyancsak bántotta a Csene-
vér zuzzáját*... 

— (Csudálatos is, hogy épen ezek kerültek 
össze: a maga szegény neveltje, meg a falu 
leggazdagabb leánya.* 

Az öreg szeme diadalmasan felvillant. 
— «Csudálatas úgy-e? Érthetetlen úgy-e? . . 

De nem csudálatos az, nem érthetetlen, hanem 
a szent igazság, az isten mindenható keze.. . Ez 
tart fenn engem, uram, mióta ez a fiú meg
van ! . . Szeretik ezek egymást, szeretik bizony! 
Nem is hagyják egymást soha, mert ezt igy ren
delte az örök isten, a természet, a vér*... 

Az obsitos nagyot bökött botjával a földre. 
— «Hej, ha én szólhatnék, úgy a hogyan 

tudnék ! . . . De nem lehet! . . . Még most nem 
lehet! . . . Majd akkor!...» 

Itt van megint a Koloszár haragos, nagy 
titka. Megint olyan az öreg a villogó szemeivel, 
mint a csattogó zivatar . . . 
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Sára lábujjhegyen kijött a szobából. 
— «Nyugodtan alszik a Jakab — hála isten ! 

Mit mondott az orvos ?» kérdé Koloszárt. 
— «Biztosat nem mondott; csak azt, hogy 

gondos ápolásra lesz szüksége.» 
A leány szeméből megint kicsordult a köny. 
— «Oh, hogy csak nyomorult leány vagyok! 

Hogy ide nem ülhetek az ágya e l é . . . Mily örö
mest ápolnám éjjel, nappab . . . 

— «Hátc8akugyananyira szereti a Jakabot?* 
kérdé a mérnök. Olyan furcsának tetszett előtte 
ez az ömlengő érzés. 

Sára nyugodtan reá vetette a szemét. 
— «Különösnek találja ? Meglehet, igaza van. 

Megmagyarázni magam se tudó m. Talán nem 
is lehet az ilyesmit. De hát lássa, testvérem 
soha se volt . . . Aztán ezt a Jakabot szeretem 
édes testvérül . . . Hogy épen őt — annak 
hogyan adjam az okát? . . Talán, mert a ked
vemért agyonüttette volna magát; talán mert ő 
is így szeretett engem.. . Mit tudom én ?» . . 

Képes Zoltán elkomolyodott. 
— «Bocsásson meg, Sára kisasszony! — ARISHAGAVA HERCZEG, JAPÁNI HADVEZÉR. 

A KHINAI-JAPÁNI HÁBORÚ. 
Hosszas előkészületek után csakugyan kitört 

a háború Korea miatt Kelet-Ázsia két leghatalma
sabb országa, Khina és Japán között. Tulaj donkép 
már pár hete tart, bár a valóságos hadüzenet 
csak a napokban történt meg. Mindkét állam, — 
miként a háborúk keletkezésénél Európában is 
divatos, — a másikra igyekszik tolni a felelős
séget a béke megrontása miatt, a politikai köz
vélemény ez alkalommal Japánt tartja a táma
dónak. De az is igaz, hogy a háború oka lénye
gileg az, melyiknek legyen a két állam közül 
nagyobb hatalma a mindkettőhöz közel fekvő 
Korea felett, mely belzavarok és anyagi bajok 
következtében már annyira jutott, hogy lehul
lásra érett gyümölcsnek lehet tekinteni. A hely
zetet megnehezíti még az is, hogy a két kelet
ázsiai hatalmon kívül szomszédja ez az érett gyü
mölcs a nagy Oroszországnak is, mely nyilván 
kész lenne ezt a tartományt rengeteg birtokába 
beolvasztani; mert bár Korea neki csak kicsiny 
falat (csak félakkora mint Magyarország), de fek
vése igen kedvező, mivel a muszkák ez által a 
Csendes-oczeánon is úrrá lehetnének; holott 
most hosszú csendes-oczeáni partvidékükön 
egyetlen alkalmas kikötőjük sincs. A két háborús 

HARUKO JAPÁNI CSÁSZÁRNÉ. MUTSUHITO JAPÁNI CSÁSZÁR. 

monda meleg hangon. 
— Engedje meg, hogy 
ápolói helyét a Jakab 
ágya mellett én foglal
jam el. Úgy is, ha va
laki, én tartozom neki 
ezzel*. . . 

Sára hálásan nyúj
totta a kezét. 

— «Köszönöm, na
gyon köszönöm ezt az 
áldozatot, mérnök úr ! 
Nagy gondot vett le a 
telkemről* . . . 

Mosolyogva hozzá 
tette: 

— «Átengedem ezt a 
helyet, de azzal a fel
tétellel, hogy olykor 
megint visszaengedi.* 

— «Á11 az alku! — 
helyeselte a mérnök és 
megszorította a leány 
kezét. — Becsületesen 
megosztozunk ebben a 
gondban.» 

(Folytatása következik.) 

Tábornok. Vezérkari tiszt. 

Gyalogos katona. Testőr tüzér. Utász. Testőr gyalogsági tiszt. Hajóhadi tiszt. Tengerész. 

A JAPÁNI HADSEREG EGYENRUHÁI. 

fél között tehát van már 
egy leskelődő harmadik 
is, a ki a «kettő rová
sára akar örülni.» De 
egész nyíltan még sem 
örülhet, mert a raga
dós körmeire nagy fi
gyelmet fordít Anglia, 
ez a Kelet-Ázsiában is 
hatalmas és erejére fél
tékeny állam. Nem te
hetetlen azért, hogy ha 
különösen a khinai-
japáni háború hosszabb 
ideig fog tartani, ez a 
két leselkedő állam is 
hajba kap, a mostani 
hadjáratból világtörté
neti fontosságú nagy 
háború lesz, hasonló a 
khinai hadjárathoz. 

Mi ezúttal csak a 
mai állapotokat kíván
ván ismertetni, meg
elégszünk azzal, hogy a 
már kitört khinai-japáni 
háború nevezetesebb 
vezérférfiainak arcz-

képét bemutatjuk, s egy
úttal a khinai és ja
páni hadsereg néhány 
alakját. 
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A khinaiak jelenlegi császára Kuang-szű (a 
fény folytatása) vagy eredeti nevén Tsain-tsen ki 
jelenleg még csak 22 éves; nagyon valószínűleg 
nem fog tevékeny részt venni a háborúban, amint
hogy a khinai császároknak általában nem illik 

-tevékenyeknek lenni. A mozgalom lelke a híres 
khinai államférfiú, Li-Hung-Csang alkirály ki 
jelenleg a középállamnak, Pecsüinek parancs
noka, egyúttal a hadsereg fővezére. Kevés élő 
khinai van, kinek nevét Európában is oly sokan 
ismernék s ki valóban oly sok érdemet szerzett 
volna. 1823-ban született üganhuei tartomány
ban, s így jelenleg 71 éves. Atyja szegény tudós 
volt, s őt is nagy gonddal nevelte. 30 éves korá-
.ban a Tai-Ping forradalom kitörésekor tüntette 
ki magát s ezentúl igen gyorsan emelkedett. 
1861-ben már Kianguszu tartomány kormány
zója lett; megkapta a «császári herczeg neve
lője)) czímet, mely Khinában igen nagy meg
tiszteltetés. Pár évvel később Cseng-Kov-Fan 
halála után Pecsili tartomány alkirálya lett és 
•csakhamar Khina tényleges (bár nem jogi) ural
kodója, kinek akarata volt a kiskorú császáré 
helyett minden lényeges kérdésben döntő. Egy 
.nem egészen biztos hír szerint azonban e ki
tűnő tehetségű khinai államférfiú legújabban 
kegyvesztett lett. 
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LI-HUNG-CSANG KHINAI ALKIRÁLY. 

kiszemelve arra, hogy a jelen háborúban a had
sereget vezesse. Ennek arczképét is bemutatjuk. 

Igen érdekes a japáni hadsereg. Mint sok más 
japáni intézmény, annyira európaias, hogy csak
nem a mienkkel egyenlő. Japánban is megvan 
az általános hadkötelezettség. A 20-ik életévtől 
fogva 3 évig szolgál mindenki az állandó had
seregben, mások a tengerészeinél 4 évig; eset
leg 5 évig a helyi csapatoknál. Ezenkívül min
den hadköteles egész 40 éves koráig a népföl
kelők csoportjába tartozik. A hadsereg fegyver
zete igen kitűnő, s a gyalogság Maratta-féle 
hátultöltőkkel van fölfegyverezve, fél méteres 
szuronynyal. A hadsereg békében 40.398 kato
nából áll 80 zászlóaljban, a kiegészítő csapatok
kal és a zsandársággal együtt pedig 71,177 em
berből. A hadilétszám mintegy 200,000 fő. Ágyúik 
Krupp-félék. A japáni katonákat nagyon dicsé
rik, mint értelmes és lelkiismeretes embereket. 
Egyenruhájuk európaias, leginkább hasonlit a 
francziákéhoz. Buházatuk alapszíne kékesfekete 
s a mellen vannak az egyes ezredek, s fegyver
nemek megkülönböztető jelvényei: a gyalogságé 
piros, a tüzérségé zöld, a műszaki karba tarto
zóké fehér, a lovasságé világoszöld és a szekere
seké élénk kék. A tiszteket a legénységtől első 
pillanatra megkülönbözteti, hogy melldiszeik 

KHINAI HAJÓK A FU-CSEÜI ARZENÁLNÁL. 

Japánból bemutatjuk 
«, császári pár arczké
pét. A jelenlegi császár 
Mutsuhito, ki 1852-ben 
született, Japánnak leg
nevezetesebb mikádója 
lesz örök időkig, mivel ő 
egyesítette a shagunok 
uralkodása alatt annyi
ra szanaszét bomlott bi
rodalmat, megtörte a 
shagunok és más arisz
tokraták hatalmát, meg
nyitotta országát az eu
rópai művelődésnek, s 
pár évtized alatt egé
szen uj világot terem
tett Japánban. A kiváló 
mikadóról azonban nem 
akarunk most melléke
sen szólani, röviden 
alig is lehetne, s csak 
arczképét mutatjuk be, 
s egyúttal nejéét, az 
1850-ben született, te
hát férjénél másfél év
vel idősebb Harukoeaé,-
szárnőét, kinek szintén 
nagy érdemei vannak 
abban, hogy Japán eu
rópaias művelt állam 
lett. A császárnak közel 
rokona, Arishagava her
czeg (sz. 1835-ben), van 

Gyalogsági tiszt. Gyalogsági tiszt mandarin öltőzetben. Gyalog katonák. 

A KHINAI HADSEREG EGYENRUHÁI. 

Tatár lovas. 

nincsenek, hanem ket
tős gombsoros kabát-
juk.A rangfokozatijelvé-
nyék a magyar sujtás
hoz hasonló alakúak s a 
karon alkalmaztatnak. 
A japáni kormány nagy 
pénzáldozatokkal fiatal 
tiszteket küldött Euró
pába, kik részint az an
gol, részint pedig a né
met, sőt még az osztrák
magyar hadsereg ezre
deiben is a különféle 
fegyvernemek szolgála
tában teljesen kiképez
tettek. A japáni sorhad 
oktatói többnyire né
mettisztek, habár eddi
gelé rendes tiszti aka
démiák még nem álli
tattak fel, a sereg tan
rendszere és kiképez-
tetése kitűnőnek mond
ható. Nevezetes a moz
gósítási előmunkálatok
ra vonatkozó pontos 
beosztás, mely a külön
féle fegyvernemek gyors 
kiegészítését lehetővé 
teszi. 

Csaknem minden te
kintetben tökéletlenebb 
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akhinaiak hadserege, bár számuk, a mi a biroda
lom óriás voltánál fogva természetes, hasonlít
hatatlanul nagyobb, mintegy 800,000 fő. Euró
pai katonai nevelése csak a Pecsili tartomány
ban levő 99,000 főnyi katonaságnak van, kik
nek parancsnoka a fentebb emiitett Li-Hung-
Csang alkirály. Mivel azonban ezekre a kato
nákra rendfentartás végett otthon is szükség 
van, most rögtön legföllebb 30,000 ember in
dulhat el Korea felé, hova azonban ők száraz
földön is eljuthatnak, mig a japániaknak 
hajón kell menniök. A pecsilii hadseregnek 581 
ágyuja van, köztük 245 jókarban levő. A kato
naság egyenruhája nem európaias, miként ké
pünkön is látható. Csak a tengerészeti és kato
nai iskolák tisztjei hordanak dolmány-félét sap
kával. Ujabban azonban kísérleteket tettek, 
hogy ezt az egyenruhát a hadsereg tisztjei kö
zött általában meghonosítsák. 

A VEGYTAN, MINT AZ EMBERISÉG 

JÓLTEVÖJE. 

Barthelot, a híres tudós, nemrég a franczia ve
gyészeti gyárak testületében szellemes előadást 
tartott arról a sokat fejtegetett kérdésről, hogy 
minő lesz a világ a 2000-ik évben s igen termé
szetesen sokat foglalkozott ez alkalommal a saját 
szaktudománya terén elérhető vívmányokkal, 
melyek bár jelenleg utópiák, ily kiváló tekin
tély ajkáról hallva rendkívül érdekesek. 

Előadó egyenesen az állítja, hogy a vegytan 
lesz az emberiség megmentője a nagy anyagi 
bajokban, mert megvalósíthatja a szoczialisták 
óhaját, hogy ne legyen nyomor a világon ; fel
téve, ha sikerül a vegytannak az emberi termé
szeten is oly alapos változtatást tenni, mint 
más testeken, vagy anyagokon sikerült. De ez 
csak a munkaanyag olcsóbbá tételével lehető. 
Erre a legczélszerűbb a nap és a föld külön 
melegének természetes felhasználása. A föld 
melegét 3—4000 méter mély aknákon lehetne 
szolgálatunkra fordítani, s ily aknák létezése a 
mérnöki tudomány jelen állapota mellett már 
lehetséges. Az ily mélységből jövő víz elég meleg 
volna arra, hogy minden elképzelhető gépet 
mozgasson, s e mellett lehűtve teljesen fertőt
lenített italt adna, s végül évezredeken keresztül 
bárhol bárminő mennyiségben elő lehetne ál
lítani. 

Ha egyszer ily anyag- és melegforással ren
delkezhetnének a vegyészek, az eddigieknél 
hasonlítatlanúl könnyebben tehetnének kísér
leteket. Első eredménye ennek az lehetne, hogy 
az állati tápláló szereket mesterséges úton tud
nák előállítani zsirok és olajok teremtése által, 
mely, ha sikerült kis mértékben eddig is, jövő
ben esetleg légenytartalmú élelmi szereket is 
lehetne előállítani. Ha a vegyi ár olcsó s elég 
erős lesz, a szénsavból, vizből és levegőből 
vegyi gyárakban eledeleket állíthatnak elő, mint 
azt jelenleg a növények is teszik bizonyos fokig. 
A tudomány munkája azonban még tökélete
sebb lesz s e mellett egészen független az idő
járástól, a káros rovaroktól s egyéb a gazdákat 
sujtoló dolgoktól. Ha valaha annyira haladunk, 
nem lesz szükség a földet művelni, állatokat 
tenyészteni és leölni, az emberiség szelídebb, 
erkölcsöpebb lesz, s az eddig került terméketlen 
vidékeket fogja felkeresni, mivel ezek talaját a 
trágyázás még nem mérgezte meg. A vegytan 
uralma meg is szépíti tehát a földet, nem is 
említve, hogy az eke és gyárak füstjei elmarad
nak. Minden ismét szűzies zöld lesz, az emberek 
mintegy paradicsomban sétálhatnak s örömmel 
dolgozhatnak, mert Ízlésük és tehetségük szerint 
választják meg munkájukat s így ezzel kapcso
latban az egyéniség is sokkal jobban kifejlőd
hetik, mint eddig történt. 

KÉSŐ BÁNAT.* 
•Hol jártál ma. kedves fecském ?» 
««Kinn az erdőn, szép hölgyecském.»» 
«Mit láttál ott?» ««Ifjú legényt, 
Búbánatba esve, szegényt. 
Nevedet sóhaj tá, 
Mindegyre azt hajtá: 
Boldog nem lehettem, 
Csalfa lyányt szerettem.»» 

«Csalfa, csalfa . . . oh hogy is ne I 
Egy szó igaz sincsen benne. 
Féltését már ki nem álltam, 
Minap k'ssé megtréfáltam: 
Hozzá alig szóltam, 
Mind mással tánczoltam; 
Hogy boldog lehessen, 
Ne féltsen, szeressen!» 

A fára most egy holló száll. 
•Hát te holló, mi hirt hoztál ?» 
««Hű szeretőd, te kaczér szív, 
Tánczosoddal most párbajt vív. 
Minap a táncz után, 
Egy sértő szó mián. 
Emésztve haragtul, 
Összevesztek rútul.»» 

• Nem hiszek én, holló, neked, 
Bossz hirt költesz, azt szereted, 
Neked hiszek, te kis patak. 
Igaz-e, mondd, hogy vívtanak?* 
• «Vivtak és elesett 
Partomon kedvesed, 
Vizemben a vére, 
Nincsen ir sebére."» 

•Jaj Istenem, jaj mit tettem ! 
Megöltem, kit hűn szerettem ; 
Szivemben mily szent tűz ége, 
Egy kis szeszély s mindnek vége I 
Nincsen ir sebére, 
Lelkemen a vére; 
Mardosva rám támad 
A kései bánat.» 

GYULAI PÁL. 

APRÓ VERSEK. 
Élet. 

Évről évre, napról napra 
Kártyavárat döntve, rakva, 
Nem szűnünk remélni. 
S mire meg kell halni épp' 
Megtanuljuk, hogy mikép 
Kellett volna élni! 

Tudás. 
Éjjel, nappal kell tanulni, 
Világlátni, könyvet bújni, 
Hogy megértsünk, tudjunk ennyit: 
Igazán nem tudni semmit. 

Patak és tenger. 
Folyton berzeng, habot hány, csacsog a kis patak ; 
A mélységes nagy tenger nyugodt és hallgatag. 

Férfi és nő. 
Hol tenni kell, a férfi ott erős; 
De a hol tűrni, ott a nő a hős. 

Kis leánynak. 
Mért adsz néhányat éveidhez 
Titkos örömmel, loppal ? — 
Hogy majd ha ifjúságod vége itt lesz, 
Kamatostul vonhasd le joggal ? 

Az öregek. 
Ha két fiatal szív újong, vagy keserg, 
Mosolyognak rajtok a jámbor öregek ; 
De ha eszökbe jut hosszú téli éjjel 
Saját ifjúságuk rövid édes üdve : 
Fényes nagy könycsepp ül bágyadt, mély szemükbe. 

PATYI ISTVÁN. 

* A (Budapesti Szemle• legutóbbi füzetéből. 

1849 AUGUSZTUS 11-IKE UTÁN. 
Történelmi emlék. 

Midőn Kossuth Lajos augusztus 11-én éjjel 
Arad várát elhagyva, a határszél felé indult, a 
magyar sereg némileg még érintetlenül a Maros 
völgyében vonultakor a bekövetkezendő balfor
dulatot nem sejtette. Világosról, illetőleg a 
fegyverletétel tényét megelőzőleg egyes előőrsi 
csapatok és lovas őrjáratok a szomorú hír halla
tára Erdélybe vették útjokat, honnan végtelen 
nehézségek és veszélyek után Törökországba 
jutottak. Guyon tábornok hadosztályában, mely 
az egész téli hadjárat alatt a sereg elővédéül 
szolgált, egy gyenge század Nádor— Palatinális 
—huszár is volt, mely Hollán Guido, Dessewffy 
Dénes és Sréter századosok vezénylete alatt 
minden lovassági ütközetben maradandó dicső
séget vívott ki magának. Későbben, különösen a 
kápolnai, isaszeghi és hatvani véres napokban 
nagyon megfogytak; utóbb alig ötven ember 
maradt belőlük, kik arra határozták el magu
kat, hogy a fegyvert semmi szín alatt le nem 
teszik, hanem akármi módon menekülnek. Ezen 
merész magatartásra leginkább azért vállalkoz
tak, mivel tudták, hogy Csehországból történt 
megszokásuk miatt kegyelmet úgy sem fognak 
nyerni. A tisztek közül senki sem akarta magát 
a fegyerletétel alól kivonni; de a régi altisztek, 
többnyire 20—22 évig szolgált emberek, e rész
ben oly nagy és jó hatással voltak a legény
ségre, hogy ennek nagyobb része egy-két bete
ges és sebesült ember kivételével Világosról 
egyenesen Erdélybe indult. Szőllősről már nehe
zebb volt a megszökés, mivel az orosz sereg 
számos őrjáratai az utat elzárták. Onnan leg-
fölebb egyes emberek menekülhettek gyalog és 
akkor is leginkább csak a Tisza vidéke felé, hol 
az Alföld végtelen síkságain könnyen elbúj
hattak. 

Guyon leginkább Bem nógatására hatá
rozta el magát a menekülésre, s már az első 
napon oly válogatott lovas csapatot gyűjtött 
össze maga körül, mely a szűk völgyekben pré
dára leső oláh rablókat féken tartotta. Ezen 
oláhokkal az első összeütközés augusztus 16-án 
történt, mikor Guyon csapatjának egyik előre 
küldött huszárőrjáratát — hat embert s egy 
altisztet — a móczok egy régi erdei malomnál 
százszoros erővel orozva megtámadtak és az 
emberei előtt lovagló nádor-huszár őrmestert, 
Fábián Endrét, lelőtték. Ámde a huszárok kara
bélyaikkal oly ügyesen lőttek vissza, hogy legott 
öt oláh esett el, a többi pedig a bátran előre 
vágtató lovasok elől az erdőbe futott. 

Ezen magában véve nem valami különös fon
tosságú esemény a legszomorúbb következéseket 
vonhatta volna maga után. Ugyanis kétség
telenül bebizonyult, hogy Kossuth elutazását 
Aradról a városban, nevezetesen a várban hem
zsegő kémek, kik a seréget már a fővárosból 
történt kivonulása óta kisérték, elárulták az 
ellenségnek. 

A temesvári csata óta Haynau seregéből 
egyes kisebb osztályok Lúgos és Karánsebes felé 
küldettek, valószínűleg azon czélból, hogy az 
arra menekülő polgári államegyéneket elfogják. 
Kossuth menekülése leginkább azért sikerült, 
mivel az Uj-Arad előtt álló magyar csapatok 
előőrsei rendkívül messze és szétszórva voltak 
fölállítva, s így azokon belül holmi titokban czir-
káló ellenséges csapatrészek bizonyára lépre 
kerültek volna. Azonkívül Nagy-Sándor József 
tábornok hadtestéből erős lovassági őrjáratok 
mozogtak azon a vidéken, már pedig a huszárok 
láttára az ellenség csakis tízszeres erővel szo
kott volt támadni. 

Bizonyos továbbá, hogy a kormányzó kocsiját 
a titokzatos elutazás daczára távolról szemmel 
tartották, hogy azon esetre, ha valami akadály 
mutatkoznék, a segély közel legyen. Az előőrsök-
hez alig egy órával a hintók megérkezése előtt, 
melyeken Kossuth, Batthyány Kázmér és mások 
ültek, azon parancs érkezett a hadtestvezény
lettől, hogy az aradi várból érkező három hintó 
a tábori jelszó bekivánása nélkül szabadon át-
bocsájtandó. Ámde ez a parancs nem az egész 
őrsvonalra, hanem csak két helyre lőn elküldve, 
s így megtörtént, hogy már az uj-aradi hídfőnél 
csak az illető tiszt tapintatos eljárása hárította 
el a könnyen kifejlődhető bajokat. 

Mindezek mellett is csak hajszálon múlt, 
hogy Lúgos tájékán az utasok az ellenség kezébe 
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nem kerültek A Nádor-huszárokból tíz ember 
takarmány-sarczoL járva eltévedt, vagyis a 
mi sokkal valószínűbb — valamely útszéli 
korcsmában nagyon mélyen nézvén a pohár 
fenekére, széles jó kedrében Új-Arad helyett 
Lúgos felé indult. Itt, mint már említettük, az 
osztrák sereg utóvédéi tevő gyalogság kisebb 
csapatai czirkáltak. Ügy ilyennel tűzött össze 
ama huszárság, s mi alatt a két fél egymásban 
nem igen sok kárt téve, erősen lövöldözött, a 
menekülők kocsisora szerencsésen odább jutott, 
holott ha a lovasság véletlenül a czirkálóknak 
útját nem állja, az utasok az ellenség kezébe ke
rültek volna. A részint Uj-Aradról, részint Vilá
gosról elmenekült csapatokból természetesen 
tüzérség nélkül igen tekintélyes számú és erejű 
testet lehetett volna összeállítani, mely az ellen
ség hátában működve, kedvezőbb körülmény 
kifejlődéséig még sokra képes lett volna. Figye
lemre méltó körülménynek tartjuk, hogy az Er
délyen át Törökországba menekültek közt arány
lag sokkal több közember volt, mint tiszt, miből 
azt kell következtetnünk, hogy a nagy tömeg 
ösztönszerűleg a szökésben kereste a bajból való 
menekülés egyedüli módját, míg a tisztikar 
többsége fenékig kiürítette a keserű poharat. 

Bem seregének maradékai nem hagyták el a 
haza szent földjét. A székelyek oly nyugodtan 
tértek vissza tűzhelyeikhez, mintha valahol 
hosszú fegyvergyakorlaton lettek volna, a mint 
1848 előtt tenni szokták, csakhogy most egyik 
századból alig ért haza négy ember. Ezen okból 
maradt figyelmen kivül Schwarzenberg Ödön 
herczeg erdélyi katonai és polgári kormányzó 
azon javaslata, hogy a régi székely gyalog ha
tárőrezredek, sőt még a székely huszárezred is, 
újra felállítassanak. Az előlegesen megejtett 
helységenkénti népszámlálásokból kitűnt, hogy 
az előbbeni székely határezredek létszámának 
96 százaléka elveszett a hadjáratban. Ezen szá
mítás nem mondható átlagosnak, mert csakis 
az 1848-iki létszám alapján történt, melynek 
eredetije a kolozsvári főhadparancsnokság ira
taival Bécsbe került. 

Puchner nemcsak a létszám fogyatkozása 
miatt, hanem leginkább azért pártolta a régi 
székely határőri rendszer eltörlését, mivel sze
rinte egyetlen egy székely sem maradt meg nála, 
a mint ezt eleinte várta és remélte, hanem mind
annyian a rebellis Bem seregéhez szegődtek. 

Augusztus 11-ikeután, vagyis azon időben, 
mikor a temesvári csata szerencsétlen kimene
telének hire Aradra eljutott, Erdélyben egységes 
haderőt alkotó tömegek a mi részünkről márnem 
voltak együtt, de azért különösen a szőllősi ka
tasztrófa hirére a sokat szenvedett országban 
mégis 40—50 ezer harczedzett embert nyolcz 
nap alatt könnyen össze lehetett volna állítani, 
mely haderő zöme kizárólag a székelység sorai
ból került volm. Csakis ezen harczias nép tar
tásának köszönhető, hogy a neki vadult ellensé
ges csapatok Bem kivonulása után nem igen 
mertek garázdálkodni. A Törökországba jutott 
egyes csapatrészek utóbb az egész világon el
széledtek. Angliában 1853-ban még a komáromi 
várból oda került közkatonák is találkoztak, és 
a woolwich-i arzenálban több tüzér dolgozott, 
kik a hires Freudenreich-féle vörös sapkás üteg
ben szolgáltak. 

Bárhol és bármily körülmények közt, — cse
kély kivétellel — a magyar katonaság híre és 
neve egyforma tiszteletben részesült. Nem hiába 
vonta kétségbe az orosz vezérkar főnöke a 
pozsonyi tárgyalások alkalmával fölmerült azon 
nézetet, hagy az invazionális sereg megérkezésé
nek hírére az ellentállás rögtön meg fog szűnni. 
Mint a következés mutatta, Berg gróf kétségei 
valónak bizonyultak. Kívánatos lenne, ha mind
azon adatok, melyek az augusztus 11-ik utáni 
rövid korszakra vonatkoznak és eddigelé ke-
vésbbé ismeretesek, minél előbb napfényrejussa
nak, hogy az azon időből még fenmaradt élő 
tanuk hozzájárulásával az akkori helyzetet men
nél teljesebben meg lehessen ismerni. 

Régi honvéd. 

TEMPLOMSZENTELÉS A PUSZTÁN. 
Hajdan tengerfenék volt ez a síkság. De nem

csak a történelemelőtti korban borította víz; 
száz, sőt ötven évvel ezelőtt is hullámok járták 
az év kétharmad részében, a Tisza rakonczátlan 
hullámai. Ott kanyarog ma is ez a szeszélyes 
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folyó; vízmosások és sárgán iszapolt földrepe
dések jelzik tavaszi és őszi kalandozásainak 
útját, de messze vidékek termőföldjeiből nem 
csinál többé mocsarat. 

Magas töltések húzódnak mellette kétfelől, s 
e töltéseken belől rengeteg erdők sötétlenek. 
Az embernek, mikor erre utazik, kedvejön kiszál-
lani a vasúti kocsiból s a sivár, napsütötte puszta 
rekkenő heve elől ezekbe a z ezüstös lombú erdőkbe 
menekülni, hol hűvös árnyékot, friss és fűszeres 
illatot, vadregényesen árnyékos sikátorokat, más 
egyéb feltételeit sejti az erdei hangulatnak. 

De mindig akad útitárs, a ki megmagyarázza, 
hogy milyen más erdő ez, mint a minőket más
fele megszoktunk! Ennek az erdőnek nincsenek 
útjai, nincsen száraz talaja, nincsenek bokrai és 
illatos füvei, vad virágai. Azok a vastak derekú 
füzek, melyek mérföldek hosszában kisérik 
kétfelől a Tisza folyását, ingoványban és mo
csárban nőttek nagyra. Nincs ott htts levegő, 
éltető ózon, fűszeres erdei illat; poshadt gőzök 
gomolyognak ott, nyirkos nyalkák láthatatlan 
pókhálója' tapad az arczunkra és maláriát szív 
magába szorongó tüdőnk. Azok a szép, vastag 
törzsű fák pedig mind rohadtak belül, nincs 
egyebük a külső kérgüknél, annak a háncsa él 
az egészből és táplálja a koronájukat. Odvaik-
ban valami piszkos barna lisztes por, vagy sár 
halmozódik rakásra; ha megbolygatják, miriád 
féreg és bogár nyüzsög bennök, a környékükön 
pedig sűrű raja zümmög a szúnyogfajok vég
telen sokaságának. 

Mind oly dolgok, melyek alaposan elveszik 
kedvünket a kalandozástól e berkekben, sőt 
szivünk mélyéből megsajnáljuk mindazokat, 
kiknek kedvtelésük úgy hozza magával, hogy 
évenként többször látogatásokat tegyenek ben
nök. S ezek alatt nem az erdészeket és favágó
kat értem, a kik bölcsen meg szokták várni, mig 
beköszöntének a deczemberi fagyok. Hanem a 
vadász polgártársakat, kik a kacsa, bíbicz, gém, 
szárcsa, vagy vízicsirke kedvéért csónakon jár
ják be a füzek tisztásait, s mit sem törődnek 
vele, ha a partos helyek kiállnak is az apadó 
vízből, s a nyári nap hevétől fejlett gőzök biz
tosan meghozzák a harmadnapos hideglelést. 
«Különbözők a gusztusok*, mondja Puskin; «az 
egyik ember rímeket keres, — a másiknál leg
főbb a kacsales!» 

A töltéseken túl ám nyoma sincs többé a 
vizivilágnak. Művelés alá vett sík földek terül
nek el éjszak, dél és nyugat felé, és semerre 
sincs pereme a látóhatárnak. A pusztára leér 
mindenütt az ég, mint egy nagy üvegharang; 
egy nagy kört látunk magunk körül mértani 
pontosságban, s egy teljes félgömböt felettünk, 
mely e kört betakarja. Hogy a föld kerek, 
ilyen nagy pusztán lakó népek jöhettek leg
először erre a gondolatra, s bár e látásnak 
semmi köze a csillagászati tapasztalatokhoz, 
közvetlenségével mégis beférkőzik tudatunkba, 
s a tanult bizonyítékoknál sokkal hathatósabban 
hiteti el velünk, hogy igen, ez a mi anyaföldünk 
egy végtelen nagy kerek valami. 

S ha elgondolja az ember, hogy az a darab, 
mely szemünkbe így egyszerre befér a földből, 
annak a töltésnek köszöni létezését, melylyel a 

Tiszát szabályozták, akkor áldani kezdi a kezet, 
mely e töltéseket emeltette. Ha idejében nem 
fogott volna munkához, szakasztott olyan lenne 
most ez a vidék, mint Szatmárban az ecsedi 
láp. Azt a Kraszna szokta évenkint kényére
kedvére elönteni, a hányszor akarja és így 
valami hat négyszög mérföldnyi területet tesz 
hasznavehetetlenné a haza földjéből. 

A Krasznának segítenek a Soóspatak, a 
Homoród és a Balkán nevű vizek, melyek hol 
szerény patakok, hol folyamokká dagadnak, 
s egy évezred óta tartják távol ama vidék
től a czivilizácziót. A Krasznát most akarják a 
nyiri dombok tövében elvezetve, s töltések közé 
szorítva Naménynál nekivinni a Tiszának, a 
patakokat pedig a szatmár-vetési országút men
tén Vetésen felül a Szamosba vezetnék a bel
vizekkel együtt. 

A Tisza-menti ártereket hasonló élet-halál 
harcz után lehetett csak elperelni a víztől. Nem 
csoda, hogy városok nem keletkezhettek e vidé
ken ; nem csoda, hogy 8—10 mérföldnyire ter
jedő foltok vannak, hol fehéren kell hagyni a 
térképet, mert lakott helységek nem találhatók. 
Ezt az óriási darab területet nem is volt elég 
egyszer venni birtokunkba, amaz ezer év előtti 
honfoglaláskor. Csak a környéke lett akkor a 
miénk, az emberé, a belsejében a víz a 
annak hatalmasai uralkodtak. Sőt mikor a 
víztől megszabadították, még akkor sem lett 
egészen a miénk; akkor következett egy új kor
szak, a sár korszaka. Hogy ez mit jelent, kevés 
ember tudja, s a ki nem tudja, nem fogja el
hinni, milyen az a pusztai sár. Csak olyan 
bizony, hogy sem őszszel, sem tavaszszal, 
legalább is 4—5 hónapjában az évnek, mig meg 
nem fagyott, vagy ki nem száradt a föld belső 
nedvessége, ezzel a vidékkel közlekedni évtizede
ken át nem lehetett. Mind oly viszonyok és 
körülmények, melyeket tudni szükséges, hogy 
az ember megértse, miként történhetett, hogy 
egy olyan termékeny rónaságon, oly tejjel-méz-
zel folyó földön olyan kevés ember él, s az is 
csak egy-két nagy birtok cselédsége ? 

Természeti viszonyoknak kellett hozzájárul
niuk, hogy oly nagy területek juthattak ott egy 
kézbe. Olyan időben, mikor gondolni sem lehetett 
rá, hogy itt valaha művelés alá alkal mas terület 
fog képződni, történtek a királyi adományozá
sok ; akkor kapta rengeteg uradalmait az egri 
egyházmegyei fökáptalan is, megszakítás, föl
darabolás, beékelődés nélküli óriási tagban — 
úgy, a mint az uratlan vizek területe szétterjedt 
a pusztán. 

Most, a kiszáradt medencze termőföldjein 
széttekintve, szinte megdöbbentő hallani, hogy 
108,000 holdon, tehát közel 11 négyszögmér
földön, a fökáptalan birtokán, nincs más emberi 
lak, csak néhány major, és nincs más lakos, 
mint cselédség, és az ennek parancsoló tiszti
kar. S ez a puszta szomszédos Debreczen város 
17 D mérföldnyi határával, az ennek harmadát 
tevő nagy Hortobágygyal, hol ismét csak no
mád életet élő pásztorok tartózkodnak, s tavasz
tól őszig húzódnak és vonulnak alá és fel a 
jószágaikkal. Télen pedig több napi járó földre 
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olyan az a vidék, mint Szibéria bármelyik hó-
mezője. 

De mégsem! A czivilizáczió egymásután aratja 
diadalait ma már ezen a vidéken. Csatornák és 
zsilipek épültek, melyek a vadvizeket, a föld ta
vaszi és őszi nedvességeit összegyűjtik és leve
zetik a Tiszába. Töltést emeltek és utat építettek 
keresztben és hossszában a pusztán, s a nedves 
hónapokban is biztosítva van a közlekedés. Vé
gül kiépült a füzes-abony—debreczeni vasút, s 
annak ohat-polgári szárnyvonala, és ez az egy
mástól derékszögben szétágazó két vasút végre 
a művelt világ egyik rendes részévé tette e 
német fejedelemségeket felülmúló területeket, 
vagy ha kiépülésének rövid évei óta még nem 
tehette is, valaha egészen azzá fogja tenni, ezt 
nem nehéz megjósolni. 

Az egri főkáptalan, mely e vasút létesítéséhez 
is oly nagy összegű törzsrészvény 
jegyzésével járult, egymásután 
létesít pusztáin oly kulturális in
tézményeket, melyek a pusztát 
kivetkőztetik eredeti vad jellegé
ből. A vasút töltései mellett ott 
állnak a táviró póznák, az őr
házak, az állomásépületek, s az 
állomások mögött a hasonnevű 
majorok, «Puszta Szent Margita*, 
•Koponyatanya» és «Folyása, s 
ezek mindegyikén van már is
kola. Margitán plébánia is, épü
lőben levő szép nagy templom
mal és paplakkal, melyeket a 
főkáptalan alapított és építtetett. 

A folyási román stylü templo
mot azonban, melynek f. é. július 
hó 26-án volt a felszentelése, nem 
a káptalan, hanem Pánthy Endre, 
egri nagyprépost, ez. püspök és a 
székes főkáptalan javainak főkor-
mányzója emelte. 

A jótékony főpap Szent Anná
rólnevezte el e templomot, s Anna 
napján is szentelte föl. Bégen él-
hunyt édes anyjának, kit szintén 
úgy hívtak, állított ezzel száza
dokra szóló kegyeletes emiékjeit. 

Három-négy ezerre lehetett 
tenni azok számát, kik a folyási 
templom felszentelésére három
négy vármegyéből, Borsodból, 
Hevesből, Szabolcsból és Hajdú
megyéből összesereglettek. És 
nemcsak a föld népe jelent meg 
gyalog, szekereken és vasúton, 
hanem ugyané megyék és több 
város hatóságai és értelmisége is. 

A templomszentelés ünnepét az 
alapító aranymisés főpap ünnepel-
tetése előzte meg a kasznári lak
ban. A küldöttségek sorában a tö-
rök-szent-miklósiak voltak a leg
elsők. Pánthy Endre évtizedekkel 
ezelőtt az ő plébánosuk volt, s any-
nyira megszerette azt a várost, 
hogy mint főpap a legelső meg
takarított százezer forintjából egy 
leánynevelő intézetet építtetett, a 
messze vidékeken elterjedt hirű 
török-szent-miklósi zárdát. Egy 
emeletes kettős szárnyú s kör- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
nyezetéhez képest tekintélyes 
épület ez. Négyszáz leány jár ez 
intézetbe és nyer oktatást a paulai szent Vincze 
apáczáktól; van 40 bentlakó növendék is. 

A szent-miklósiak hálával gondolnak volt 
plébánosukra, s hogy e hála nem üres szó, meg
látszott a küldöttség nagy számán. Több százan 
voltak, kik megj elentek üdvözölni a főpapot, s igen 
díszes és nagyértékü miséző kehelylyel lepték 
meg, melyet Béthay Gyula, a mostani plébános 
nyújtott át. Az apáczák remek himzésü mise
mondó ruhát készítettek s azt adták át, növen
dékeik közül pedig magukkal vittek hat kis 
leányt, s ezek albumot adtak át, a zárdában 14 
évi fennállása óta tanított növendékek neveivel. 

Ezután következett az egri főkáptalan kül
döttsége, melyet Begovcsevics Bóbert püspök 
vezetett. A leliészkedő papságot Balásy Ferencz, 
a magyar tud. akadémia levelező tagja vezette. 
A szomszédos puszta-szent-margitai anyaegyház 
híveivel Frank Károly plébános tisztelgett. A fő-
káptalani egész tisztikar személyzetét (családos
tul) Vassita központi kasznár vezette s ő tartott 

a nevükben beszédet. Az uradalmi bérlők nevé
ben Gröber Ferencz egri nagykereskedő és bérlő 
beszélt. 

A tisztelgők közt voltak és beszédeket mond
tak : Melczer Gyula borsodi alispán, Ónody 
Géza s Melczer Gyula borsodi képviselők, Dobos 
Imre szabolcsi, Ferenczi Elek hajdumegyei 
főszolgabírók és az egri cistercita rend Kosuba 
Domokos igazgató vezetése alatt. Tíz órakor 
indult meg a menet a templom fölszentelésére, 
Palásthy Pál esztergomi ez. püspök, Pánthy nagy 
prépost manuductora vezetése alatt. 

A templom román etilben emelt díszes épület, 
egy mesterségesen készített dombon, öt percz-
nyire a majortól, egy kis facsoport és a vasút 
töltése között emelkedik. 

Épen elegendő arra, hogy a pusztai lakossá
got befogadhassa, most azonban igen termesze-
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tesen az ünnep hivatalos tagjai s a küldöttségek 
számára is alig jutott benne hely. 

Maga a nép, mely több ezer főnyi tömegben 
sereglett össze, részint a templom körül, legna
gyobbrészt azonban szemben a templommal, a 
a vasúttöltésen innen helyezkedett el egy nagy 
szekértáborban. 

Bendkivül érdekes látványosság volt ez a kép; 
festői csoportok voltak láthatók tarka színekkel 
virító ünnepi öltözetekben; voltak sátrak, mé
zeskalácsosok, laczikonyhák, bormérések, több
felé szólt a czigányzene, és sűrű nagy csopor
tok bámulták az ökörsütést. Volt ezenkívül sok 
taraczkdurrogás, és hogy az ünnepi hangulat 
teljes legyen, a fölszentelés után pénzt is szór
tak a nép közé. 

Délben kétszáz terítékű lakoma volt, számos ke
délyes felköszöntővel. Később megjelentek a czi-
gányok, s miután a ponyvával fedett nagy sátor 
egyik részéből kihordták az asztalokat, egész 
tánczvigalom kerekedett. 

A szép ünnepély bizonyára sok ideig emléke
zetes fog maradni az abban résztvettek előtt. 

DÉRI GYULA. 

EGYVELEG. 
* Fagyott hús. Egy Új-Zeelandból jött fagyott 

hússal terhelt hajó nem rég jéghegyekkel ütközött 
össze s ezért elindulása utón csak 12 hóval érkezett 
meg Londonba. A hosszú utazás mellett is a hus, tel
jesen használható állapotban volt, sőt némelyek 
még finomabbnak mondták, mint a frissvágású 
húst. 

* Önkéntes munkás. A nem rég Nápolyban el
hunyt Galliera herczeg milliomos volt. Atyja halála 
után azonban lemondott rangjáról, Ferrara nevet 
vett föl, vagyonát jótékony czélokra fordította és 
munkás ruhát öltvén fel, kenyérkeresővé lett. 

* Óriási teknők. A thalaxian 
nevű óriási tengeri teknősbékák leg
nagyobbikának teknője 2 m. hosszú, 
4Vi méter széles s 850 kgr. nehéz
volt. A legnagyobb osztriga teknők 
egyike Parisban a St. Sulpice temp
lomban van, mint szentelt víztartó, 
ezt Velencze köztársaság ajándé
kozta I. Ferencznek, 1 m. bosszú s 
220 kgr. sulyu. Óriási teknős van 
még a British-múzeumban is, melyet 
tízezer forint értékűnek tartanak. 

* Gabona-király. A legnagyobb 
gabonatenyésztő jelenleg egy Gua-
zone nevű olasz, kinek Argentíná
ban 26.700 hectár területű szántó
földje van, melynek művelésére több 
ezer munkást tart s ezenkívül 3500-
vasuti kocsival szállíttatja gabonáit. 

* Régi keresztény templom Al
gírban. A franczia közoktatási mi
niszter már régebb idő óta ásatást 
rendelt el Algírban, Tigzirt Busucur-
ruban, hogy az ott egykor fennállott 
régi bazilikát kiássák. A franczia 
mérnökök által vezetett mű már~ 
majdnem teljesen be van fejezve és
pedig meglepő eredménynyel. A pom
pás épület részben még ép. Három 
bajóból áll és 9 nagy oszlopos kar-
zatja van. A földön levő pompás 
mozaikok egy része még sértetlen 
állapotban van. A falakon bibliai 
mondások és más Írások kivésve. 
Vannak a falakban képek is, így 
Ábrahám a mint feláldozza a fiái, 
stb. Szakértők szerint e templom 
az ötödik századból való és az 
arabok inváziója után valószínűleg a 
tűz rombolta szét. 

* Nyugalomba tett ágyú. Do\yer 
mellett századok óta volt egy régi 
bronz ágyú, melyet a katonák gú
nyosan «zsebpisztolynak» neveztek. 
Ezt az ágyút egykor a hollandiak 
ajándékozták Erzsébet angol király
nőnek s ma is látható rajta a holland 
felirat, a szabadság és győzelem 
jelvényei mellett. A hagyomány sze
rint a maga korában kitűnő ágyú 
volt, 7—8 angol mérföldre ment 
lövése. Most új ágyút tesznek he
lyére s a régi ágyút, mint történeti 
emléket, a doweri várban helye--
zik el. 

* A Ferencz-József-földet, az éj
szaki sarkvidéknek 1873-ban felfe
dezett szigetcsoportjait, most rész
letesen akarja kikutatni egy Jackson 
Frigyes nevű angol, ki azt hiszi, hogy 

innen legkönnyebben juthat el az éjszaki sark felé. 
Expediczióját, mely a legújabb vívmányokat is te
kintetbe veszi, egy Harmsworth Alfréd nevű dús
gazdag angol látja el teljesen a költségekkel. 

* Furcsa igazságszolgáltatás. Khinában nemrég 
végeztek ki egy apagyilkost, de egyúttal vele együtt 
egykori tanítóját is, csupán azért, mivel roszúl 
nevelte őt. 

* A gőzmozdonyok készítése Európában ma már-

annyira előrehaladt, hogy naponkint 15 gőzmoz
donyt állítanak elő, egy évben 6400 darabot, melynek 
mintegy harmadrésze Angliára jut. 

* A Delphiben fennállott híres Apolló-templo
mot a francziák most már teljesen kiásták s rend
kívül sok érdekes műemléket találtak ott, legköze
lebb egykorú attikai dombormű csoportozatot, mely 
körmenetet ábrázol. A görögök nagyon izgatottak, 
hogy a franczia társaság titokban végzi ásatásait és, 
a_műkincseket Görögországból elviszi. 

* A Ganges folyó szentsége hindu jóslatok sze
rint a jövő évben megszűnik s helyébe ezentúl a-
Narbudda folyó lesz a szent folyó. 
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A DÁN TRÓNÖRÖKÖS EZÜST-LAKODALMA. 
Épen olyan fényes, mint ritka családi ünne

pet ült közelebb a dán királyi ház. Huszonötö
dik évfordulója volt a trónörökös házasságának, 
tehát olyan esemény, a milyen már századok 
óta nem fordult-.elő Dániában- Nagy készülete
ket tett ez ünneplésre nemcsak a királyi család, 
hanem az egész dán nemzet, sőt Svéd- és Nor
végország is, mert Frederik trónörökös és neje, 
Lowisa (Luiza) herczegnő egyiránt nagy nép
szerűségnek örvend ugy Dániában, mint Skandi
náviában, a herczegnő szülötte földjén. Ez éj
szaki országokban még ma is annyira egynek 
érzi magát a nép az uralkodó-családokkal, hogy 
minden alkalommal bensőleg osztozik a koro
nás főknek úgy örömeiben, mint bánatában. 
Nem csoda tehát, hogy a bekövetkezendő öröm
ünnep hirére általános érdeklődés támadt mind 
a három országban. Egyesek és társulatok, mű
vészek és műiparosok vetélkedve buzgólkodtak, 
hogy a trónörökös párt mennél változatosabb 
és gazdagabb ajándékokkal lepjék meg, vagy 
pénzösszegeket gyűjtsenek, hogy azokból a neve
zetes évforduló örök emlékére maradandó jóté
kony alapítványokat létesítsenek. S tették ezt 
annyival inkább, mert a trónörökös-pár egyebek 

felügyelője. Ezek mellett sok jótékonysági in
tézménynek ós vállalatnak ő a védnöke. 

A trónörökösné, Lowisa Jozefin Eugénia kirá
lyi herczegnő, 1851-ben született Stockholmban. 
Atyja a népszerű XV. Károly svéd és norvég 
király, anyja németalföldi herczegnő és I. Vil
mos német császár unokahuga volt. Egyetlen 
leánygyermekével özvegyen maradván, minden 
gondját a gyermek nevelésére fordította, ki oly 
kiváló hölgygyé fejlődött, hogy már kora ifjú
ságában nagy népszerűségre jutott nemcsak 
Svéd-, hanem Norvégországban is. Frederik 
dán trónörökös 1868-ban jegyezte el. Ez eljegy
zés hire általános örvendezést keltett az egész 
Skandináviában, annyival inkább, mivel Erik 
Menved ideje, vagyis több mint 600 esztendő 
óta nem vett nőül dán trónörökös svéd királyi 
herczegnőt. A jegyesek esküvője 1869 július 
28-án történt Stockholmban, a királyi palota 
kápolnájában, s az új pár a következő augusz
tus hó 10-én vonult be ünnepiesen Kopen-
hágába, hol roppant néptömeg örömrivalgása 
fogadta az érkezőket. A trónörökösné egyéb 
j élességei mellett a festészet és költészet mivelé-
sével is magára vonta a közfigyelmet. Mint fele
ség és anya egyiránt kiváló. Férjét nyolez gyer
mekkel (4 fiúval és 4 leánynyal) ajándékozta 

kók volnának képesek megmenteni a kiadókat 
attól, hogy a Magyarországról írott könyvek a 
nyakukon ne maradjanak. 

«The Gypsy Road. A journey from Krakow 
to Coblentz by Grenville A. J. Colé M. B. J. A; 
F. G. S. with illustrations by Edmund H. New. 
Londonund New- York. Macmillam and Co 1894.» 
magyaríd: «A czigány út. Utazás Krakkótól 
Coblentzig; irta Grenwille A. J. Colé, Edmund 
H. New rajzaival. London és New-York. Mac
millam és Co. 1894.» a teljes czime azon érde
kes könyvnek, a mely nem rég jelent meg a 
könyvpiaezon. Szerzője a dublini kir. egyetem 
tudós tanára, a ki ép oly vonzóan ismerteti 
benne egy ügyesen rajzoló barátja társaságá
ban Lengyel-, Magyar-, Morva-, Cseh- és Német
országon át veloczipéden tett utazásukat, a mi
lyen vonzalmat keltő az ő egész egyénisége. 

A hatást kereső «czigánykodás», mit hálából 
egyes jóakaróink világgá kürtöltek rólunk, vég
kép hiányzik e könyvből, melynek átolvasása 
után örömmel győződünk meg, hogy ez alka
lommal a czimlapra került «czigány» szó csak 
czigány módra való vándorlást jelent. 

Krakkóban ültek veloczipédjükre, melyen Kob-
lenzig összesen 1055 angol mérföldnyi utat 
tettek meg. Bejárta e két jó barát tíz év alatt 
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FREDERIK DÁN TRÓNÖRÖKÖS ÉS NEJE, LOWISA HERCZEGNŐ. 

mellett különösen a jótékonyság terén tüntette 
ki eddig magát. 

Az ezüst-lakodalmát ünneplő trónörökös-pár 
életéből a következő adatok az ismeretesebbek 
s érdekesebbek. 

Keresztély Frederik Vilmos Károly trónörö
kös, a most uralkodó IX. Keresztély, dán király 
fia, 1843 június 3-án született Kopenhágában s 
azonnal a Schleswig - Holstein-Sonderburg-
Glücksburg herczege czímet kapta; tíz éves ko
rában akkor még szintén csak trónörökös atyja 
mellett Dánia királyi herczege czímet nyert. 
1863-ban VH. Frederik király halála után atyja 
királylyá, ő pedig trónörökössé lett. Tanulmá
nyait Kopenhágában egy felsőbb polgáriskolá
ban kezdte, majd pedig Oxfordban folytatta és 
végezte be, hol jogtudori akadémiai fokot is 
nyert. Mint trónörökös, tagjává lett az állami 
tanácsnak. Az 1864-iki hadjáratban Hegermann-
Lindencrone tábornok mellett jelen volt Jütland-
ban a csatatéren is. Később utazásokat tett, be
járván Skandináviát, Német-, Orosz-, Franczia-
országot és Ausztriát, melyeknek fővárosaiban 
gyakran időzött az illető udvarok nevezetesebb 
ünnepélyein, mint atyja képviselője. Legtöbb
ször megfordult Berlinben, mint a trónörökös, 
majd császár Hl. Frigyes személyes barátja. 
Nagyon kedveli és szorgalmasan műveli a tudo
mányok több ágát. Tevékeny részt vesz a kor
mányzás ügyeiben, minthogy a dán alkotmány 
szerint a király távollétében a trónörökös a min
denkori régens. Nagy gondot fordít a katonai 
ügyekre is. Mint osztálytábornok több izben ő 
vezette a hadgyakorlatokat. A hadseregnek ő a 

meg. Legidősb fiuk, Keresztély, már 24, leg
ifjabb gyermekük, Dagmar herczegnő, pedig 
még csak 4 éves. 

Dánia kis ország, s népe kis nemzet, de azért 
nevezetes tényező az európai államrendszerben, 
különösen a királyi család rokonsági összeköt
tetéseinél fogva. A trónörökös egyik húga, 
Alexandra, ugyanis az angol trónörökös (Wa
lesi herczeg) felesége, másik pedig Dagmar 
(vagy orosz hitre térése óta Mária Federovna), 
Hl. Sándor orosz czár neje, mig egyik öcscse, 
György, Görögország királya. Ezeken kivül 
még két testvére van: Thyra cumberlandi her-
czegné és Waldemar, a dán hajóhad feje és egy 
orleans herczegnő férje. Hozzá járul e hatalmas 
rokonság fényéhez magának a dán királyi csa
ládnak a saját fénye is, ez levén Európa ural
kodó családjai közt a legrégibbek és legelőkelőb
bek egyike. 

Méltó várakozással tekint azért az egész 
művelt világ Frederik trónörökös majdani 
trónra lépte elé; mert ha eddig tanúsított bölcs 
és fenkölt gondolkozását a korona viselése sem 
fogja megváltoztatni, nagy biztosítéka lesz az ő 
személye úgy a közbéke fenmaradásának, mint 
a most is virágzó Dánia további fejlődésének, 
haladásának. 

YELOCZIPÉDEN UTAZÓ ANGOLOK MAGYARORSZÁGRÓL. 
Már minekünk csak az a szerencsétlensé

günk, hogy bármit írjanak rólunk földrészünk 
nyugati felében, a czímlapról a czigánynak hiá
nyoznia nem szabad. Mintha csak a czigány raj-

Európának legszebb és legnevezetesebb vidékeit 
és élvezték az utazásnak azon örömeit, melye
ket csak azok ismernek, a kik búcsút vesznek a 
szabad utazókat rabszolgákká alacsonyító vas-
utaktól. 

Egyik érdekessége e könyvnek a jellemző 
összehasonlítás, mire csak olyan sokat utazott 
művelt író képes, mint Colé. Változatossá teszi 
utazásának e keresetlen elbeszélését történelmi, 
hébe-korba geológiai reflexiók által, vonzóvá 
pedig a köznép őszinte szeretete, továbbá azon 
kedélyesség által, a mely minden lapról vissza
sugárzik, még arról is, a mely elmondja, hogy 
Csehország egyik falujában, a hol németeknek 
nézték őket, semmikép sem akartak nekik szál
lást adni. A gyakorlatias irányról tesz tanúsá
got mindjárt az első lap, melyen a betűknek 
lengyel, magyar, cseh kiejtése van angol szava
kon bemutatva; továbbá az, hogy helyenként 
kimutatja összes költekezéseiket, valamint a 
jegyzékét és árát azon sok mindenféle italnak, 
melyeket egy-egy forró délután elfogyasz
tottak. 

A magyar határt átlépve, kellemesen tapasz
talták az út javulását. Trsztenát és Turdosint 
elhagyván, az Árva völgyén ereszkedtek le Árva
váraljára, melynek vára nagyon kellemesen 
lepte meg őket. «Csak azért nem mondhatni,! 
— irja róla, — «hogy ez Európának legszebb 
vára, mert még senki sem látta valamennyit és 
mert a várakat épen olyan kevéssé hasonlíthat
juk össze, mint a templomokat.* Aztán törté
nelmi elmélkedésekbe merül. Látni véli Nagy 
Lajost, a mint Nápoly, Velencze, az oláhok, a 
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törökök és a németek megalázása u tán a len
gyelek ellen nyomul. «De a lengyelek azért jó 
barátjai a magyarnak; ott küzdöttek Hunyadi 
hadseregében a törökök ellen, ott Ausztria el
len 1849-ben. Árvaváralja jobban tudja, mint 
sokan közülünk, hogy a köznép csinálja a tör
ténelmet és nem a királyok. • 

Akó-Rubinról a többek között megemlíti, 
hogy máskép nevezik a tótok, másképen az ő 
német térképök, de ők Magyarországban meg
maradnak mindig a magyar neveknél, mert 
in incs több okunk a neveket németre fordítani, 
mint akár francziára. A németek német nevek
kel népesítették be a földrajzi könyveket és tér
képeket, de ez már idejét múlta. A magyar és 
szláv neveket többé ignorálni nem lehet.» 

Rózsahegynél búcsút vévén a Vág völgyétől, 
a Sturecz hegynek vették útjokat, hogy a Ga
ram-völgybe jussanak. A Kárpátok ezen nyú l 
ványán átmenvén, a geológia tudós professzora 
nem tagadhat meg magától egy kis geológiai 
elmélkedést, melynek a veleje az, hogy «ha a 
nagy európai földmozgás még mindig tart , akkor 
itt a Magyar Alpesek* születését látjuk magunk 
előtt. Mint rendesen lenni szokott, ez a mozgás 
is nagyszerű vulkáni kitörésekkel kezdődött, 
melyeknek termékei alakították ki itt a vidék 
legvonzóbb részét.» 

A Stureczen át vezető úton ő, a szenvedélyes 
Iricyclista, kénytelen beismerni, hogy a magyar
országi utak sokkal inkább kedveznek a bicyc-
listáknak. Aztán folytatja: Krakkótól kezdve a 
parasztasszonyok hűségesen köszönnek minde
nütt, de szégyenli, hogy még sem tudta emlé
kezetében megtartani ezt a köszöntést; csak 
arra emlékszik, hogy Krisztussal végződik. (Di
csértessék az Úr Jézus Krisztus!). 

Ezen vidékről közölt rajzaikból bemutatunk 
kettőt, melyet Revuczán készítettek. Az elsőn a 
szénagyűjtésről hazatérő tót asszonyt látjuk. 
Ezzel összefüggésben ismerteti a fenyőfából ké
szült csinos parasztházakat, a népviseletet, 
melynek színbeli gazdagsága nagyon gyönyör
ködtette a nyugati czivilizált népek monoton 
ruházatához szokott idegeneket. Fel tűnt nekik, 
hogy Ausztriában és Magyarországon a kötény
nek olyan nagy szerepe van a ruházatban, a 
férfi viseletben még nagyobb, mint a nőknél. 

Itt volt szerencséjük diájuknál fogva broncz-
színű, de szokásaik miatt feketén czigányraj-
kókhoz, kik vad állatok módjára szaladtak 
«krajczárt» kiabálva. (.Ruházatuk egészen közö
nyös, a mi épen kézhez akadt, némelykor 
lányoké és fiuké felcserélve; a szín használat 
által kikopott, utoljára épen olyan sötét fekete, 
mint ők maguk. Egészen Congóba, vagy az 
ausztráliai bozótokba képzeltük magunkat a sö
tétség ezen csemetéi láttára.• 

»Az ezüstbányák között* czíme azon érdekes 
fejezetnek, a mely Selmecz vidékéről szól. 
Ó-hegyen, Beszterczebányán, Hajnikon át men
tek Bélabányára, a hol már türelmetlenül vár
ták Selmeczbányát; de azért szakítottak időt a 
csinos torony lerajzolására, mely rajzot mi is 
bemutatunk. «Selmeczbánya egyike Ausztria és 
Magyarország legnevezetesebb bányászati fő
helyeinek. A hagyomány szerint valamikor a 
8-ik században jelentek meg ezen a hegyvidéken 
a legelső bányászok két kígyó képiben. Ezek 
egyike arany, másika pedig ezüst port gyűjtött 
pikkelyeire. Egy Sebnicz nevű pásztor észrevette 
és követte a kígyókat , ő alapította aztán 
Selmeczbányát.» 

«Selmeczbánya Bélabányán túl egy mély 
völgybe van elrejtve. Felette és nyugatra tőle 
magas válaszfalként emelkedik egy fenyvessel 
borított hosszú hegygerincz, melyen mérföldekre 
sétálhatunk folyvást remek kilátást élvezve. H a 
Bélabányáról érkezünk Selmeczre, először egy 
pár házat látunk, aztán egy kaput «1588»-ból, 
kövezett utczát és egy nyaktörő leereszkedőt a 
nagy bányászati akadémiához. Csak innét látjuk 
igazán a várost, a mely jobbról magasan húzó
dik egy mélyedés mentén, nyúlánk tornyaival s 
a lehető legegyenetlenebb vásártérrel. Végül 
annyira összeszűkül az egész, hogy csak egy 
patak és egy, a vízválasztón lévő sötét fenyvesbe 
vezető gyalogösvény fér el b e n n e . . . A felkelő 
nap legelőször a Kálvária kápolnáját világítja 
meg, mikor a város még félhomályban szen
dereg, napszállatkor pedig, a mikor a két fehér 
torony aranysárga, majd bíborpiros színben 

* Érted: Kárpátok. Szerk. 

Szénagyüjtésről hazatérő tót asszony Revuczán. 

Három-Revucza. 

A bélabányai templom. 

Vásártér Selmeczhányán. 

Vásártér Selmeczhányán. 

A fő utcza Selmeczhányán. 

tündöklik, a völgyre már halavány kék alko
nyat borúit.* Két képen a selmeczbányai vásár
teret, egy másikon pedig a fő-utczát mutat
juk be könyvükből. 

Selmeczről kirándultak Szklenó-m, a für
dőbe. Ott a vulkáni üvegből álló hasadék lát tára 
kérdezték egymástól: «szükséges-e a geológus
nak olyan messzire mennie, mint a Jellowstone 
Park, ha vulkáni csodákmtán vágyódik?* Vissza

jövet kellemetlen ováczióban részesítette őket 
Hlinik falu, melyen a felkelő hold fényénél 
haladtak át. Vagy 50 gyermek rohant utánuk, a 
mellékutczából egy megszilajodott ló rontott 
ki, sertések szaladtak nagy röfögéssel a ludak 
közé, fehér és barna szinű tehenek nyargaltak 
minden irányban, úgy, hogy egy pil lanat alatt 
vad zűrzavar támadt az utczán és ez az izgal
mas látvány kicsalta az egész falu népét. Innét 
Vihnyére jutottak, melyet egy más alkalommal 
nappal is megnéztek. Az erdőszélen fekszik, 
irja róla, — de sok víz lefolyik addig ínég „a 
Garamon, mig ez a kedves kis hely tele lesz 
vezetőkkel, kapusokkal és nagy vendéglők sorai
val. Tovább folytatván útjukat Selmecz felé, a 
mint lassanként emelkednek a sűrű fjnyves-
erdőben, a hol látszólag minden élet kihalt, 
egyszerre az aranyzúzóknak egyszavú hangja 
üti meg fülüket. Látni vélik a gnómokat, a mint 
sürögve-forogva dolgoznak barlangjukban s át-
átbuknak egymáson, szűnni nem akaró nevetés 
közben. 

Cseh ál lami geológus ú r szívessége folytán 
megnézték a Schöpferstollen nevű óriás ezüst
bányát, a hol gőz vontat ta kocsisor rohan be és 
ki a hegy oldalán. Harmadfél óráig já r tak itt 
egy felügyelő és két kis, lámpahordó tót gyerek 
által kisérve a tágas, tiszta bányában, melynek 
száraz fala és magas teteje van csaknem min
denütt . A városban megnézték az ásványtani 
múzeumot «az élénk piaczot, telve óriási tökök
kel, nevető lányokkal, mogorva idős asszonyok
kal, kik roppant batyukat czipeltek. • 

Szállójukon, a «Szőllő»-ben, ezen kisvárosi 
öreg vendéglőben sokszor voltak egyedül, de 
egyszer, Körmöczbányáról visszatérvén, egy ko
moly, méltóságos magatar tású úr jelent meg, 
leült az étteremben, a nélkül, hogy evett volna 
valamit. A mint kávéjukhoz nyúltak, felkelt, 
kijelentette, hogy ő rendőrbiztos és egy szava 
volna hozzájuk. (Útleveleink és Cseh úrra való 
hivatkozásunk azonnal biztosította a nemzetek 
békéjét.* 

Selmeczbányától elbúcsúzva, Hodrusbányán 
töltötték az első éjt, hol jól mulat tak egy kapa
tos bányatiszten, ki nagy ti toktartás terhe alatt 
ezüstérczczel is megajándékozta őket. Esti 10 
órakor az éjjeli őr tért be a korcsmába, hogy 
előkészítő italt vegyen magához.* Az éjjeli őr 
tisztviselő, a ki keresztényi, jó szavakat kiabál 
őrködés közben ; de a hodrusi nagyon gyenge 
legény vol t ; kézi lámpásával és XVl-ik század
beli alabárdjával a legkitűnőbb Verges lehetett 
volna. Talán a sör támogatta, mert hosszú felöl
tőjét testéhez szorítván, felsóhajtott és eltűnt a 
nedves éjszakában, melynél nedvesebbet semmi
féle felföld nem kívánhat. 

A Garam völgyétől Garam-Szent-Benedeknél 
búcsúztak el. I t t a fából épült csinos épületek 
helyett m á r szalmával fedett, boglyas, átnőtt 
tetejű házakat találni, gémes kutakkal, melynek 
olyan jellemzők a száraz, keleti országokra nézve. 
A rendesen nagyon széles utczákon libák, bárá
nyok, gyermekek hemzsegnek. 

Nyitra felé haladva, a dunántúl i dombok 
lát tára a 49-iki események ju tnak eszébe. Beszél 
Komárom váráról, a mely olyan dicsőségesen 
ellenállott 49-ben; Klapkának hamburgi fényes 
fogadtatásáról és tábornok társainak Aradon és 
Pesten történt kivégeztetéséről. 

Aranyos-Maróth meglepte őket, mert olyan 
város, minőt Francziaországban várna az ember. 

Nyitván a «Szarvas »-ba szálltak, ugyanoda, 
a hová 1848-ban a derék franczia geológus, 
Beudant. Akkor még kevesebb becsületük volt 
a gyalog utasoknak, mint most, mert Beudant 
csak miután bemutat ta útlevelét a bíróságnál, 
kapott szobát és ebédet, mire finom humorral 
jegyzi meg négy kötetes gyönyörű út le í rásában: 
«Ebből az következik, hogy soha se jusson 
eszébe gyalog já rn i annak, a kinek telik egy csir
kére*. Az idők változnak, de Beudantnak az 
utazásra vonatkozó ezen elve: «A milyen az 
Adjon Isten, ép olyan a Fogadj Isten*, örökké 
igaz marad. 0 nem érti, hogyan panaszkodhat
tak elődei a magyar parasztokra, kiket ő mindé-' 
nüt t olyan szíveseknek talált. 

Galgócznál ismét a Vágvölgybe jutottak. Bő
ven foglalkozik Lipótújvár helyőrségének 49-ben 
vitt szégyenletes szerepével, erre vonatkozólag 
közöl egy eredeti levelet is. . 

Nagy-Szombatot elhagyva, szomorúság fogta 
el őket, mer t közeledtek az ország határához,' 
hová ki tudja, mikor térhetnek újból viSszá ? 
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Magyarországból Morvaországon «a meg nem 

szelídült Csehországon* («untamed Bohemia*), 
Bajorországon és Németország tartományain 
át veloczipédeztek Koblenzig. 

Bizonyára csak örvendhetünk, ha lassanként 
szép hazánk félreeső részei is ismeretesekké 
válnak a nagy világ előtt és kétszeresen ör
vendhetünk, ha olyan kiváló és jóindulatú em
ber tollából, a milyen Grenville Colé. 

Dr. SZÁDECZKY GYULA. 

SZERELMI VALLOMÁS A SÖVÉNYEN. 
Derék juhász legény Muntyán Mitvu ott az 

erdélyi havasok közt. Semmi gondja széles e 
világon, épen csak a birkáira; csak azoknak 
legyen jó legelőjük, meg a medve vagy farkas 
rájuk ne kapjon! Hanem hát legelőt ád a jó 
Isten, az a bal ta meg arra való a Mitru kezé
ben, hogy a hívatlan 
vendégeket elriaszsza 
vele a nyájtól. 

Nem is esett baj soha 
semmiben. Mitru a világ 
legboldogabb legényé
nek érezte magát s bi
zonyára nem cserélt 
volna senkivel sem. 
Egész nap vigan szó
lott a furulyája, alig 
győzték a hegyoldalak 
visszhangozni a sok vig 
nótát. 

Egyszer azonban meg
változott a dolog; a 
vig furulyaszó olyan 
ábrándosra, olyan szo
morúra fordult. A lege
lésző juhok álló nap 
nem hallottak egyebet, 
mint azt a nagyon érzé
keny nótát, hogy 

«Fir de kukurucz, 
Naudz mondr, naudz? 
Kukuruczuj vergye, 
Mondra numá kregye!» 

(Kukoricza szár, 
Hallod, kincsein, hallod? 
Zöld kukoricza 
A babám nem hiszen nekem!) 

Vagy pedig azt a még 
keservesebbet, a melyik 
úgy kezdődik, hogy: 

«Jo maduk ku vinturile! 

(Elbujdosom a szelekkel!) 

De hát mi okozhatta 
jámbor Mitrunk eme 
nagy elkeseredését ? 

Semmi más biz azt, 
mint hogy egyszer meg
látta a forrásnál azt a 
jól megtermett Pavasz-
kiát, a kinél szebb már 
csakugyan nem is lehet 
az egész havasban. 

Ettől fogva oda lett 
Mitru, s ki nem szakadt 
a furulyájából a szomorúnál szomorúbb, epe-
dőnél epedőbb nóta. 

Addig-addig fútta azonban, mig egyszer csak 
a szép Paraszkia szíve is megesett rajta s mikor 
egyszer ott a sövény mellett összetalálkoztak, 
meghallgatta a Mitru esengését. 

Nagyon egyszerűen adta elő : felült a törpe 
sövény tetejére, oda húzta maga mellé a kissé 
ellenkező Paraszkiát, azután rövidesen meg
magyarázta neki, hogy kit is illetett hát az a 
sok keserves furulyaszó. Ezen aztán nem csoda, 
ha Paraszkia is végkép ellágyult s nem igyeke
zett többé a szerelmes legény ölelésétől olyan 
nagyon menekedni. 

A Lupu , a hűséges juhász-kutya, látható 
érdeklődéssel szemlélte a különös dolgot, mintha 
gondolta volna magában : bizonyosan nem so
kára gazdasszony kerül a kunyhónkba! 

Ezt a jelenetet igen kedves, játszi humorral 
festette meg Vastagh György kitűnő művészünk, 
kinek ezen képe, melyet most másolatban be
mutatunk, e nemű alkotásai közt a legsikerül
tebbek egyike. 

PÁRISI DIVATLEVÉL. 
Paris, augusztus elsején. 

A. roppant hőség, mely hetek óta majdnem lehe
tetlenné teszi a városhan való tartózkodást, a divat 
dolgaira is nagy hatással van. Nem tekintve, hogy 
harisban előkelő idegen turistákon kívül gondosan 
es a divat igényeinek megTelelöleg öltözködött em-
ber alig tartózkodik, pókháló vékonyságú musselin, 
zephyre és hattiszt kelméknél egyebet nem látunk. 
í v 7 ? ? ' f o u l a r d - ™«y C r é P e de Chino ruhák leg
feljebb estély-és fogadó- termekben láthatók, minden 
egyéb szövet vagy kelme e pillanatban nem felel 
meg. Annál nagyobb a fényűzés a tengerparti fürdő
helyeken, honnan a divat mérvadó hölgyei heten
ként egy vagy két napra az angol tengerpart elő
kelő fürdőire szoktak átrándulni, Eastborne. West-
gate vagy Margate mesés fénynyel berendez, tt 
sétaterein esténként gyakran a tout Paris ott talál
ható. Itt aztán szebbnél szebb toilettek láthatók, 
még pedig oly dús választékban, hogy leírásukba 
bocsátkozni alig lehet. A lyoni gyárak remekmívű, 

Gmotier-forma teljes mellőzésével, melyet általá
nossá vált használata miatt a divat köreiből vég
képen kizártak. Ítészemről a Canotier-kalapot utazó 
hölgyek számára nagyon czélszerűnek tartom, külö
nösen pedig iiatul hölgyeknél. Felöltők ez idő sze-
rintcsakis fürdőbe vagy külföldre utazóknál jöhetnek 
kérdésbe. 

A fólrövid, többnyiro plaidszövetből készült ka
bátka vagy esetleg háromrétű cape a czélnak telje
sen megfelelnek. Magától értedődik, hogy a kabátka 
színe az utazó ruhák színének némileg megfeleljen. 
Városban ép ugy, mint falun vagy fürdőhelyen só-
tára magas, erőstalpu angol lábbelit viselnek, mig 
otthon az egyszerű kivágott czipőt használjuk. Szí
nes selyemharisuyák, értékes csattal ellátott térd
kötők, valamint a most mar teljesen órvényro jutott 
hófehér battiszt juponok általános' elismerésben ré
szesülnek. Végre valahára a napernyőkkel való túl
ságos fényűzés végképen megszűnt. Szóles csipke-
szegélylyel ellátott aranygombos ernyőket mai nap
ság legfeljebb holmi román bojárnők viselnek, kik 
Paris utczáin rendesen az aratás befejezése után 

szoktak megjelenni, mig a 
chiceshölgyokamórsékelt 
nagyságú, egyszerű feke
te, vagy sötétzöld selyem 
ernyőt használják. 

Ez alkalommal egy séta 
toilette képét küldöm, 
mely minden előkelő egy
szerűsége mellett tetszése
det okvetlenül meg fogja 
nyerni. A világos sárga 
alapzatu apró virágcsok
rokkal díszített lyoni fou
lard ruhának harang-
alakú szoknyája inkább 
rövidnek mondható, a 
mennyibon a lábat egé
szen be nem födi. A de
rék ballón ujjai mérsékelt 
bőségüek s a könyöktől 
kezdve lefelé majdnem 
szűkre vannak szabva. A 
fekete bársony övön kék 
zománezos gyémántokkal 
kirakott csatot látunk, 
mely alkalmilag akár ' 

haj ék, akár pedig melltű 
gyanánt használható. A 
nyak közepéig érő fekete 
csipko berthe az egész 
toilette jellegét nagyban 
emeli. Az öltözethez való 
kalap félig felhajtott fe
kete angol szalmafonadók, 
egyszerű virágdiszltéssel 
s oldalt kötött fekete bár
sonyszalaggal. Az öltöny 
minden egyszerűsége mel
lett nagy feltűnést kel
tett, miért is sikerült raj
zom bizonyára tetszeni 
fog- Alice. 

SZERELMI VALLOMÁS A SÖVÉNYEK. 

de azért könnyű foulardjai nemcsak az angol és 
olasz, de a japán és khinai selyemszövet gyártmá
nyokat is teljesen legyőzték. Láttunk apró virágos 
mustrákat, halavány sárga alapzattal, remek szín
árnyalatú, kékes, világos zöld vagy kék csíkos fou-
lardokat százféle rajzokkal, ezenkívül e kelmék 
olcsósága a külföld versengését teljesen kizárja. 

A legszebb, könnyű lyoni selyem foulardok métere 
5—6 frank, melyhez hasonló áron ezelőtt 4—5 év
vel még valami jóravaló vaszonkelmét sem lehetett 
kapni. A hűvösebb időjárás beálltával nehezebb kel
mék fognak divatba jönni, de azért alig hiszszük, 
hogy a lyoni selymek egyhamar leszorulnának a 
színtérről. 

A ruhák szabását illetőleg, a szoknyák harang 
alakúak, eléggé mérsékelt bőségű újakkal. Uszályt 
a táneztermen kdvül alig viselnek s ott is legfeljebb 
idősb hölgyek, kik a táncz élvezetéről régen le
mondtak. 

Az övvel ellátott derékon leginkább fekete csipkés 
berth-et viselnek, mely esetleg a kivágott ruhákon 
cape gyanánt alkalmazható. Kalap dolgában a fekete 
angol szalma kalapok, félig felhajtva széles karimá
val s lehető legegyszerűbb virág díszítéssel tartják 
fenn magokat. Világos színű szalma kalapokat 
csakis 6—8 éves leánykák viselnek, még pedig a 

Vastagh György festménye. 

AUTOMATA KORCSMÁK. 
Azok az automata gé

pek, melyek fölösleges
sé teszik, hogy a vevő az 
eladóval személyesen 
érintkezzék, újabb idő-

fben nálunk is elszapo
rodtak, bár csak azok a 
gépek egészen gyako

riak, melyeken pár krajezár bedobása után min
denki megmérheti saját teste súlyát s e mellett 
csak kivételesen található egy pár olyan, melyek
ből gyufákat, vagy hírlapokat lehet vásárolni. 
A nagy világvárosokban azonban, minők Lon
don, New-York és Paris az automata gépek 
gyártása és alkalmazása hasonlíthatatlanul na
gyobb körre terjed, úgy, hogy a gépek már több 
tekintetben valóságos kereskedelmi üzletek helyét 
pótolják. 

Leggyakoribbak ezek közül az italokat szol
gáltató gépek. Egyikbe bedobnak egy darab 
pénzt s rögtön előtűnik egy pohár bor, vagy 
sör egész pontossággal, úgy, hogy az ital meny-
nyiségében kimérve nem lehetne különbséget 
találni. A vevőkre nézve ez a dolog igen ked
vező, mert pontosan szolgáltatnak ki s igen 
gyorsan elvégezhetik dolgukat. Legérdekesebb 
erre vonatkozólag az, hogy újabban már való
ságos csarnokok vannak, melyekben minden 
italt ily automata gépekkel szolgálnak ki. A szoba 
vagy terem minden része tele van hordó alakú 
vagy szekrényhez hasonló gépekkel, melyeknek 
feliratai elég tájékozást nyújtanak az ital minő-
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ségére nézve. A gépek alatt poharak vannak. 
A változatosság oly nagy, hogy a legválogatósabb 
ember is találhat valamit; az egész üzlet fel
ügyeletére egyetlen szolga elegendő. A bor, 
sör, tej, kávé, csokoládé az egyes gépek bel
sejébe időről-időre felülről töltetik be, mig a 
pénzdarabok a gép aljára jutnak. 

Parisban néhány boulevardon vannak ezen
kívül számos hengeralakú oszlopok, melyeket 
kívülről hirdetések felragasztására használnak 
fel, de belsejükből egy-két csap nyúlik ki, melyek 
szintén ily automata gépekkel állanak össze
köttetésben s többnyire egy pohár vizet vagy bort 
adnak olyanoknak, kik a megfelelő pénz dara
bot belevetik. Igen helyeselhető, hogy egy pár 
ily hirdetési oszlopból az asra szorulók forró 
vizet is kaphatnak. Ily forró vízre a kisebb ház
tartásokban nagy szükség van, de a külön forra
lás nagy költségbe kerülne s ezért valódi jótéte
mény, hogy ily módon oly könnyen s bármikor 
juthatunk forró vízhez. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle augusztusi füzetének gaz

dag tartalmát Fiók Károly szanszkrit irodalmi 
tanulmánya nyitja meg «Müller és a Eigvéda» 
czím alatt, mely a nagyhírű nyelvésznek, Mül-
lernek a hinduk legrégibb szent könyvének, Rig-
védának kiadását és kommentárját ismerteti. Fiók 
e tanulmányát a tud. akadémia egyik ülésében 
olvasta föl. A kötet második közleménye az agg 
Brossai Sámueltől való, ki 94 éve mellett is folyvást 
érdeklődik minden napirendre kerülő kérdés iránt. 
Ezúttal «A nép legfelsőbbsége» czimen Constant 
Benjámin franczia államférfiú egyik közérdekű 
fejtegetését fordította le, mely a parlamentarizmus 
egyik főelvével, a nép felsőbbségével foglalkozik, s 
ennek elméletét igyekszik meghatározni. Brassai 
a fordításban az «elv» helyett az «elű»-t használja, 
egy jegyzetben ezt mint helyesebbet tünteti föl, 
valamint a «nyelv» helyett is a «nyelü»-t tartja a 
helyesebbnek. Ferdinándy Géza* A magyar nyelv 
szerepe a múlt idők országgyűlésein* czím alatt 
arról a feltűnő jelenségről ir, hogy a mig a nyugati 
államokban a latin nyelv folytonosan vesztette ural
mát és helyet adott a nemzeti nyelvnek, nálunk 
épen ellenkezőleg, még erősödött a latin nyelv, bele
jutott az országgyűlési tárgyalásokba is, a megyék 
nem is küldtek oly követeket, kik latinul folyéko
nyan nem beszéltek. A XVHI. században már nem
csak a bíróságoknál, az iskolákban uralkodott, ha
nem a latin nyelv a magánéletből is kezdte kiszorí
tani a magyart. Csak e század elején állt elébe a 
nemzeti érzület. Imre Sándortól nagyobb Petőfi-
tanulmány indul meg: «Petőfi és némely külföldi 
költő, czimmel. Vizsgálja ebben, hogy mely idegen 
költők birtak befolyással'Petőfire. Először a fran-
oziák forradalmi költészetét tekinti, sazt hiszi, hogy 
ennek heve is tüzelte Petőfit. Tisza Istvántól válasz 
(•Baross Gábor és rendszerét) olvasható a B . Szem
lében Szabó Jenőtől Barossról megjelent közlemé
nyekre. A füzet szépirodalmi közleményei közt van 
Álarcon spanyol regénye tA botrány», Vargha 
GyulátólHeine dalaiból egy pár sikerült fordítás. Gyu
lai Páltól egy rövid, balladaszerü költeményt talá
lunk népies hangon tartva s részben a népköltészet 
motívumaiból szőve. A lány kedvese alaptalan félté
sét akarja megtréfálni. De felidézi vele a tragikai 
katasztrófát; kedvese párbajt vív és elesik s midőn 
erről a lány a hollótól és pataktól hírt vesz, keserű 
önváddal fordul maga ellen. A szép költeményt 
mai számunkba átvettük. .— A füzet végén az 
•Értesítői-ben több könyvismertetés és bírálat van. 
A Budapesti Szemlét egész évre 12 frtért, félévre 6 
írtért lehet megrendelni. 

Gazdáknak való füzet. Az állami rovartani állo
más^ közleményei közt megjelent: A vetésfehéritő 
bogár (Lema melanopus L.) írta Sajó Károly, ki 
tüzetesen megismertet (rajzokban is bemutatja) e- y 
kártékony bogárral, mely nálunk is nagyon elteV-
jedt, az árpát és zabot lepi el, és pusztítja. Az irtó
szerét szintén megismerteti. 

Jókai összesmüveinek díszkiadásából Ferdinánd 
bolgár fejedelem is megrendelt egy példányt. 

A közoktatásagyi miniszter és Erkel .Hunyadi 
László.-ja. A Rózsavölgyi-féle zeneműkereskedés 
Erkel .Hunyadi László, operáját zongora-kivonat

ban adja ki, hogy e népszerű opera minden részét 
játszhassak a zenekedvelők. A műre azonban kevés 
megrendelés történt. B. Eötvös Loránd közoktatás
ügyi minisater, hagy a mű megjelenését biztosítsa 
150 példányt rendelt meg 900 frtért. 

ösztöndíjak művészeknek. Eötvös Loránd köz
oktatásügyi miniszter a napokban nagyobb összeget 
engedélyezett fiatal művészeknek. Hatszáz forintnyi 
ösztöndíjat kapott E. Illés Aladár, 400 forintot Tahi 
János, Papp Sándor, Thein Miksa és Nagy Sándor 
festők, valamint Szigeti Mór. szobrász és Strass-
gürtl Károly rézmetsző, 250 forint segélyt pedig 
Koszta József festő. 

A Magyarország Tiszti Czím- és Névtára czimű 
kézikönyvnek, a melyet az országos statisztikai hi
vatal a kereskededelemügyi miniszter rendeletéből 
szerkeszt, ezúttal már XIV. évfolyama jelenik meg. 
Tartalma a legnagyobb részletességgel kiterjed az 
állami szervezet ismertetésére : az uralkodó-házra, 
az országgyűlésre, a minisztériumokra és az ezek 
alá tartozó hatóságokra és hivatalokra; feltünteti a 
felsőbb hatóságoknak ügybeosztását, hatáskörét. 
Magában foglalja a legújabb változások figyelembe
vételével az egész országnak községi (közigazgatási) 
beosztását, bíróságait, a társadalmi életben jelenté
kenyebb szerepkörrel biró magánintézeteket és tár
sulatokat is. A magyar korona országainak ható
ságain kivül helyet foglalnak a könyvben még a kö
zös minisztériumok és az azok alá tartozó hivatalok 
valamint Bosznia és Herczegovina hatóságai is. A 
könyv kezelését, a nevek gyors feltalását pontos 
betüsoros névmutató teszi lehetővé. A finom angol 
vászonkötésben megjelenő munkának előfizetési ára 
4 frt, bolti ára azonban 5 frt lesz. Kéretnek az elő
fizetők, hogy megrendeléseiket lehetőleg f. évi okt. 
hó végéig megtegyék, s az országos magyar királyi 
statisztikai hivatalhoz czimezzék. 

A színházak intendánsa. Gr. Zichy Géza lemon
dásával az intendánsi, Paulay Ede halálával a 
nemzeti színház igazgatói állása maradt üresen s 
még hónapok multán sincs betöltve. Valószínű azon
ban, hogy a krízist legközelebb már elintézi a 
belügyminiszter, s b. Radvánszky Géza kinevezte
tik intendánsnak. A nemzeti színház igazgatóságá
nak teendőit pedig ketté osztják. Hir szerint Fes-
tetich Andor gróf lesz a nemzeti színház adminisz
tratív igazgatója, Várady Antal pedig művészi 
ügyekben széles hatáskörrel fölruházott dramaturg. 
Drámabiráló-bizottságnak a mostani marad. 

A nemzeti színházban az aug. 18-ikán megnyíló 
saison egész télre el van már látva újdonságokkal. 
Eddigelé Váradytól, legifj. Szász Károlytól, Budai 
Bélától, Bartók Lajostól és Gabányitól fogadtak el 
új darabokat. Ezeken kívül bírálat alatt van Somló 
«Fra Girolamo. czímű tragédiája, a melyet az 
akadémia a Teleki-díjjal jutalmazott meg. A kül
földi darabok közül megszerezte és lefordíttatta az 
igazgatóság a következőket: t Család* Germaintől, 
.Cabotins* Paillerontól, tBernardoMontillat Eche-
garaytól és Daudet színművét, a melynek czíme : 
• Küzdelem a létért.. 

A népszínházban az előadásokat a nyári nagy 
szünet után f. hó 16-án, a jövő csütörtökön kezdik 
meg. A megnyitó előadáson a • Próba-házasság. 
kerül színre. Az előadásokat fél 8-kor fogják kezdeni. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az országos bányászati kongresszus e hó 5-kén 

nyilt meg Nagy Bányán, s 7-ikén ért véget. A kong
resszus védnökségét Wekerlc miniszterelnök vál
lalta el, ki ép ez időre tűzvén ki választói meglá
togatását, részt is vett a kongresszusban. Az orsz. 
bányászati egyesület nagy-bányai vándorgyűlésén 
gr. Teleki Géza képviselő elnökölt, s a főgyimná-
zium épületében ment végbe. A miniszterelnök aug. 
5-ikén délben, mindjárt Nagy-Bányára érkezése 
után, a kongresszusra ment, hol gróf Teleki Géza 
szép szavakkal üdvözölte, mire Wekerle röviden 
válaszolt, megköszönve a szives fogadtatást és utalva 
a tanácskozások fontosságára. A megnyitó ülést 
lakoma követte, mely lojális tüntetésre adott 
kaimat. al-

Wekerle ugyanis, mint a kongresszus védnöke, 
mondta az első felköszöntőt és pedig a királyra De 
nem a szokásos hivatalos toaszt volt ez, mely a la
komák felköszöntőit szokta megnyitni. Meleg han
gon lelkes szavakkal ünnepelte az uralkodó bölcse-
séget, alkotmányosságát. .Mi, mint bányászok és 
£ 2 k á s o k ' - n g y m o n d - a föld mélyébe szállunk, 
£°gy » m u n k á n a k gyümölcseit ott állítsuk elő, mi 
ha ebből a mélységből feltekintünk a trónra, a trón 
csillámai közt nemcsak általános fejedelmi erénye
ket, hanem ezek között egy históriai jellentőségű 
erényt latunk és ez a munkának erénye, mert ott 
látjuk azon a fényes trónon a legmunkásabb feje

delmet, a ki előre haladt kora daczára valóban 
önfeláldozó működéssel, fáradhatatlansággal mun
kálkodik folytonosan népeinek boldogításán. (Hosz-
szas zajos, éljenzés. Halljuk! Halljuk !) Érte, a leg
munkásabb királyért, a mi apostoli koronás kirá
lyunkért emelem ezen poharat.»(Hosszantartó viha
ros éljenzés. «Éljen a király!" felkiáltások.) 

A kongresszus több bányászati és egyesületi 
kérdéssel foglalkozott. A bányatörvényre vonatko
zólag napirendre kitűzött kérdéseket nem tárgyal
ták, miután a miniszterelnök az ő beszámoló-beszé
dében ugy.is. .kjjelentetíe,-hogy. a. bányajogról szóló 
törvényjavaslat a legközelebbi ülésszakban be fog
terjesztetni. A körmöczbányai pénzverő-hivatal igaz
gatósága, Raitzner Miksa az egyesület első vándor
gyűlésének emlékére arany-, ezüst- és bronz-érmeket 
veretett," melyek kö'tfül, az arányérmet Wekerlének 
nyújtotta át az egyesület elnöke. Az alelnökök, a 
tiszteletbeli tagok és többen ezüst érmeket kaptak 
az egyesületi tagok között pedig bronz-, illetőleg alu-
minium-érmek osztattak szét. Az egyesület tagjai e 
hó 8-ikán Kapnikbányára rándultak. 

A magyarországi Kárpát-egyesület e hó 5-ikén 
O-Tátrafüreden tartotta meg XXI. rendes közgyük 
lését, gróf Migazzi Vilmos elnöklete alatt, s a tagok 
élénk részvétele mellett. 

Az elnöki jelentés az egyesület 20 évi működése 
alatt 103,460 frtot adott ki, ebből esik építkezéskere 
32,992 frt, kulturális czélokra 40,830 frt. Az egye
sület alaptőkéje: 8540 frt. Múlt évi bevétele: 6654 
frt; kiadása 6300 frt. Jövő évi előirányzata 11,220 
frt bevételt s ugyananyi kiadást tüntet fel. A mú
zeum, mely 35,000 frt vagyont képvisel, örvendete
sen gyarapodik, úgy hogy az épület kibővítéséről 
kell gondoskodni. Éz évben teljesen elkészült a 
Csorba-tótól Barlang-ligetig vezető turista-kocsiút, 
a Csorba-tó — Pod-Banskóig vezető 13V» km! 
hosszú lovagló út, a Tarajkára és tarpataki völgybe 
vezető új kocsiút, az alsó Tátrafüredet Tátra-Lom-
niczczal összekötő kocsiút, az öt-tóhoz vezető út, 
a bélai barlangtól a Vaskapuhoz vezető ú t ; még ez 
évben tető alá kerül a felkavölgyi menedékház, 
mely 8000 írtba fog kerülni, és a. zöldtavi menedék
ház, melyre eddig'2500 forint gyűlt össze. — A bélai 
csepkő-barlangba bevezetik a villamos vüágítást, 
mely czélra gróf Festetich Andor földmivelési mi
niszter 7000 forint kamatnélküli kölcsönt engedé
lyezett. A magyar kormányt az egyesület megkéri, 
hogy állítson fel a nagy-szalóaki csúcson meteoro
lógiai observatoriumot és egy szállót, a tömegesen 
kiránduló tanulók számára. Köszönetet szavaztak 
gróf Bethlen András volt földmivelési miniszternek 
és Lukács kereskedelmi miniszternek az egyesület 
támogatásáért. Tisztviselőkül megválasztattak: Fi
scher Miklóst ügyvivő alelnöknek, Róth Mártont 
másodalelnöknek, Nikházy Frigyest titkárnak, 
Marcsek Andort pénztárosnak. 

A hazai tanítók országos gyűlése augusztus 
20-ikán lesz Debreczenben. Az ország különböző 
vidékéről mintegy kétszázan jelentették be a nagy
gyűlésen való rószvételöket, mig ellenben a főváros
ból csak kevesen mennek. A központ elnöksége 
megteszi a lépéseket a kedvezményes utazás kiesz-
közlésére, valamint gondoskodik mérsékelt áru el
szállásolásról és élelmezésről; ez utóbbi két dolog 
tárgyában a debreczeni fogadó bizottság, s egye
bekre nézve pedig Somlyay József bizottsági alel
nök (Budapest, I. ker. városmajor-u. 31. sz.) ad föl
világosítást. 

Az országos képtár kiegészítése. Pulszky Ká
roly, az országos képtár igazgatója, elutazott Olasz
országba, hogy ott képeket vásároljon a vezetése 
alatt álló képtár számára. Pulszky antik és lehető
leg magyar történeti vonatkozású képeket fog meg
szerezni, részint műkereskedőktől, részint árverése
ken. Közelebb ugyanis Olaszország több képtárában 
árverés lesz s a közoktatási miniszter a vásárlásokra 
a minisztertanács felhatalmazása alapján 267,000 
forintot utalványozott, mint első részletét az ezred
éves kiállításra készülő műtörténelmi múzeum czél-
jaira megszavazott összegeknek. 

MI ÚJSÁG ? 
Magyar miniszterek lá togatása Lembergben. 

A galicziai országos kiállítás megtekintésére elment 
Lembergbe három magyar miniszter is : Wekerle 
miniszterelnök, Lukács Béla kereskedelmi minisz
ter és Josipovich Imre horvát miniszter. Először 
történik, hogy magyar miniszterek látogatást tesz
nek Ausztria valamelyik tartományában. A galicziai 
szép és nagy kiállítás mintegy önként kínálkozott, 
hogy mikor nálunk is kiállításra készülnek, a ma
gyar kormány tagjai is megtekintsék. Inkognitóban 
utaztak, de azért a fogadtatás Lembergben nem 
csak szíves, hanem ünnepélyes is volt, s a lengyel 
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lapok hosszan foglalkoznak a magyar miniszterek 
látogatásával, azt is kiemelve, hogy épen a szláv 
testvérek tartózkodtak addig annak a kiállításnak 
-megnézésétől, mely oly fényes bizonyítványa, hogy 
a lengyel nemzet él. Örömmel várják Lembergben 
azt a nagyobb budapesti társaságot is, mely e hó 
12-ikén indul el. A kiállítás nemzetközi részében 
van magyar osztály is, melyet főleg a magyar állami 
gépgyárak gazdasági gépei tesznek érdekessé. Itt 
természetesen magyar'zászló leng, de a kiállítás sok 
helyén és magában a városban is mindenfelé látni 
magyar zászlókat. A kiállítás főbejáratánál óriás 
magyar zászlót-Voírtalfföl i£ miníszterek'tiszteletére. 

Wekerle miniszterelnök aug. 6-ikán este, választói 
közül, Nagy-Bányáról indnlt Lembergbe, s útköz
ben csatlakozott hozzá két minisztertársa. Lem
bergbe délután 2 órakor érkeztek. A miniszterelnök 
kíséretében utazott fia is. Hivatalos fogadtatás nem 
volt, hanem rokonszenv és szívesség annál inkább. 
Sokan vártak az indóháznál s hatalmasan éljenez
lek. A magyar osztály főnöke, dr. Kovács köszön
e t t é a minisztereket, Marchwiczky, a kiállítás igaz
gatója pedig felajánlotta szolgálatát. A lakosság az 
utczákon is rokonszenvesen fogadta a minisztere
ket, a mint az «Imperial» hotelbe hajtattak. Egész 
ott időzések alatt mindig a legnagyobb, figyelmet 
tapasztalták. Első látogatásukat Sapieha Ádám her-
•czegnél, a kiállítás elnökénél tették, a ki azonban 
nem volt Lembergben s igy csak látogató-jegyöket 
hagyták nála. Meglátogatták gr. Badeni Kázmér 
helytartót és több előkelőséget. A kiállítás gazdag
sága, szépsége és nemzeti jellege kellemesen meg
lepte minisztereinket, kiket a kiállítás fő intézői vet
tek körül, majd Badeni helytartó is megérkezett 
Másnap a város nevezetességeit tekintették meg s 
beadták névjegyöket Moszinszky polgármesternél, 
hg. Windischgrátz hadtestparancsnoknál, kivel We
kerlének a polgári házasság főrendiházi szavazatai
nál nyilt alkalma megismerkedni. Aztán folytatták 
A kiállítás megtekintését, hol a nagy tömeg tüntető 
barátsággal fogadta. A városba visszatérve, még 
Szakovics' örmény kath. érseket'látogatták meg; 

•ebédre pedig gr. Badeni Szaniszlóhoz, az osztrák 
urakháza tagjához voltak hivatalosak, ki szép fel
köszöntőben adott kifejezést a rokonszenvnek, a mit 
azzal is viszonozni fognak, hogy a milleniumi kiál
lítást tömegesen látogatják meg. Wekerle minisz
terelnök válaszolt. Elmondotta, hogy nem kíváncsi
ságból jöttek ide, hanem hogy e királyságnak Ma
gyarországhoz való barátságos viszonyai fejleszté
sére irányult törekvéseket elősegítsék. Örömét fe
jezte ki Galiczia föllendülése és haladása fölött. 
Galiczia jóllétére és gazdasági gyarapodására emeli 
poharát. Este minisztereink elutaztak. Búcsúzásra 
a pályaudvarban megjelentek Badeni gr. helytartó, 
Badeni Szaniszló gr. és Gorayski, az urakhazának 
tagjai és sok notabilitás. Az egybegyűlt közönség 
lelkesült éljenzéssel fogadta a minisztereket, midőn 
megérkézfek a, pályaudvarra, s ez ismétlődött, mi-
•dőn a vonat a pályaudvarból kirobogott. 

Kirándulás Lembergbe. A lembergi kiállítás 
meglátogatására vasárnap, e hó 12-ikén este sokan 
indulnak Budapestről. Elmegy Gerlóczy alpolgár
mester is, több város-atyával. A magyarokat ünne
pélyesen fogadják Krakóban és Lembergben a pálya
udvarnál és augusztus 17-ig mindennap más-más 
látni valóban részesítik. Augusztus 17-én este utaz
nak vissza Budapestre. 

Az országos ünnep. Szent-István napján a buda
vári Zsigmond-kápolnában reggel 7 órakor kezdő
dik az isteni tisztelet. A körmenet a Mátyás-temp
lomba viszi a szent-jobbot, s 8 órakor itt lesz az 
ünnepi nágymise, melyet Vaszary Kolos bíboros 
-herczegprimás mond. Az alkalmi szent beszédet Wal-
ter Gyula dr. esztergomi érseki igazgató tartja. Az 
ünnepi körmenetben résztvesznek a fővárosban 
időző állami méltóságok. 

A királyi t rón szőnyege. A király elrendelte 
hogy a budai királyi palotába is készítsenek egy 
"trónszéket, mely ugyan a bécsi trónszék mintájára 
készül, de a mely fölött ott ragyog majd a magyar 
czimer az apostoli koronával. Ezt a trónszéket és a 
tróntermet majdan új szőnyegek díszítik s ezek kézi 
hímzéssel lesznek ékesítve, a mely munka meglehe
tős hosszú időt vesz igénybe. A művészi kivitelű 
himzési munkálatok készítésével azokat a magyar 
hölgyeket bizták meg, kik a nőipariskolában tanár
női oklevelet szereztek. A várkapitányság megen
gedte, hogy a kisasszonyok ezt a munkát a királyi 
palota egyik erre a czélra berendezett helyiségében 
végezhessék. 

II. Eákóczi Ferencz szobra. Míg Kassa városa 
Rákóczi hazahozandó hamvait a kassai székesegy-
-hazban akarja eltemetni, addig Beregmegye azt ha-
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tározta el a múlt őszkor, hogy szobrot emel Bereg
szászban a szabadságharcz fejedelmének azon a 
helyen, a hol először bontották ki a szabadság zász
lóját. Beregmegye határozatát közölte a többi ható
ságokkal is hozzájárulás és adakozás végett. Heves-
megye alispánja, Zalár József, szép körlevélben hivja 
föl most a megye közönségének érdeklődését. így 
tett még több megye is, s valószínűleg igy tesz vala
mennyi törvényhatóság. 

A budavári Mátyás-templom. A budavári Má
tyás-templomon, jóllehet már átadták rendeltetésé
nek., folyton dolgoznak a.kőmivesek, festők és szob
rászok. A belső berendezéB ugyanis még most sem 
teljes és a főtorony nincs befejezve. Legújabban el
készültek a főszentélyben a kanonoki padok, vala
mint az egész színes mozaik-padlózat. Közelebb 
hozzáfognak a Gara- és Ziohy-kápolnák művészi 
díszítéséhez. A Mátyás-tornyot pedig nem sokára 
befejezik; az idén fölépítik a keresztgombig s a jövő 
évben a faragványokat fogják elkészíteni. Mivel így 
a koronázó templom jövő évre teljesen elkészül, 

SÉTA-ÖLTÖZÉK. 

Schulek Frigyes mőegyetami tanár, a templom ter
vezője, folyamodott a minisztériumhoz a templom 
környékének rendezése iránt, hogy a milleniumra 
a befejezett műemlék a maga teljes egészében álljon 
a nagy közönség előtt. 

A budai honvédszobor egész környékét díszesen 
átalakítja a fővárosi hatóság. Most rendezik körülte 
a parkot, melyet vasrácsc9al vesznek körül. Ezen-
kivül díszes lámpát állítottak a szobor mellé. A ren
dezés kiterjed az egész Dísztérre és Szent-István 
napjára, mikor sok idegen nézi meg a szobrot, be is 
fejezik. 

A hol a .Fóthi dal. megszólalt. Fáy Andrásnak 
az irodalomtörténetben emlékezetes egykori fóthi 
szőlejét, hol Vörösmarty először mutatta be a fóthi 
dalt, nem régiben dr. Haslinger János fővárosi or
vos megvette a Mihalik-családtól. Az új tulajdonos 
régi virágzó állapotába állítja az utóbb teljesen el
hanyagolt, hires szőlőt és valóságos kegyelettel őrzi 
a két év előtt közadakozás útján fölépült híres lakot, 
• melynek falai közé — Ferenczy fenmaradt emlék
táblája szerint — midőn épülnének, vidám enyh' 
órái közt követ raknának: Bajza József, Barabás 
Miklós, Fáy András, Bugát Pál, Deák Ferencz, Erdy 
János, Pólya József, Czuczor Gergely, Ferenczy Ist
ván és Vörösmarty Mihály. 

Hermán Ottó a pásztorok közt. Hermán Ottó, 
a jeles tudós, jelenleg a magyar pásztoréletről szóló 

nagy művéhez gyűjti az adatokat, bejárva az ország 
különböző részeit s közvetlen érintkezve a pásztor-
emberekkel. Tavaly a magyar alföldet járta be, most 
pedig a Kárpátok közé ment, hogy a havasi pásztor
nép életét is megfigyelje. 

Uj nevelőintézet a fővárosban. Szánkássy János 
Budapesten nyilvános jogú, teljesen az állami isko
lák tantervét követő elemi 4 oszt. tanintézetet nyi
tott meg. A beiratási dij mind a négy osztályban 5 
frt, a tandij az összes osztályokban havi 10 frt. A 
tanév szept. 1-én, a beiratasok pedig aug. 20-án 
kezdődnek. 

•Komócsy József síremlékét a Petőfi-társaság, a 
melynek az elhunyt buzgó alelnöke volt, közadako
zás utján akarja fölállítani. Az adakozásokat maga 
Jókai Mór kezdte meg 100 frt befizetésével. Adomá
nyokat e czélra a Petőfi-társaság pénztárnoka, Je
szenszky Danó közjegyző (koronaherczeg-utcza, 
liaris-bazár) fogad el. 

Magyarország fényképekben. Vágó Bertalan 
államvasuti főhivatalnokot és jeles amatőr-fényké
pészt megbízta az államvasutak igazgatósága, hogy 
a millenáris kiállításra a hazai vasutvonalak mentén 
a legszebb tájakról és még nálunk is alig ismert 
műemlékekről, várromokról és népviseletekről csi
náljon felvételeket, melyek ismeretterjesztő s kultu
rális czélokra fognak szolgálni. Vágó Bertalan képei
nek már eddig is sok nézője akad a budapesti pálya
udvarokon. Vágónak sok helyütt nehézségekkel kell 
megküzdenie, mert egyes vidékeken a tipikus ala
kok, czigányok és parasztok még ellenszenvvel visel
tetnek a fotografáló apparátus iránt és igy igen szá
mos és érdekes alak hiányzik Vágó ethnografiai 
gyűjteményéből; csak ugy lesz képes feladatának 
megfelelni, ha az illető vidékek értelmisége támo
gatni fogja törekvéseit. 

Succi koplalása véget ért aug. 5-ikén. Július 
7-ikétől kezdve böjtölt s ez idő alatt 13 kilót vesz
tett súlyából. Élénksége azonban megmaradt, az 
utolsó napok estéin is lovagolt WuIlT czirkuszában. 
Az első ebédet szintén a czirkuszban fogyasztotta 
el, egyik páholyban. Budapesti bőjtöléséből valami 
anyagi haszna aligha volt, mert nagyon kevesen 
nézték meg a böjtölő embert. Succi most uj kopla
láshoz készíti magát. Londonban 52 napig akar 
böjtölni, s ehhez már szeptember elején hozzá kezd. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : LITTAIIORSZKT 

KÁROLY, dr., bártfai prépost, szentszéki ülnök, Csa
nádi egyházmegyei főesperes, aranymisés áldozó
pap, Nagy-Kikinda város nyugalmazott plébánosa. 
Sí éves korában. Sopronban. — Dr. VABQA GÉZA, 
Eajdumegyo főorvosa, az egészségügy tevékeny em-

. bére, ki az orvosi irodalmat is gyarapította. — SZABÓ 
GYÖKOY, régi honvéd, Keszthely egyik legtiszteltebb 
polgára, ki a városi és megyei ügyekben is tevékeny 
részt vett, 82 éves korában, fürdés közben. Atyja 
Szabó Sándor huszár ezredes volt, ki a vagrami ütkö
zetben megsebesülvén, franczia fogságban Parisba 
került, hová családja is követte s ott született a most 
elhunyt Szabó György, ki idővel haza jött s a jogi 
pályára lépett. — SVÁB SÁNDOB, nagybirtokos, 68 éves 
korában Budapesten, s végrendeletében 25,000 frtot 
hagyott jótékony czélokra.— Id. LÁSZLÓ DÁVID, szé
kely primipillus, osdolai birtokos, életének 80-ik 
évében, Osdolán. —• BUDAHÁZY JÓZSEF, nyugalmazot 
közös hadseregbeli százados Máramaros-Szigeten, 
45 éves .korában. — ZSELESHOVSZKY GYULA, a fő
város VIII. kerületének pénzügyőri biztosa, Budapes
ten — SZÉNTMUIÁLYI LAJOS, csendőr-főhadnagy, Zom-
borban, 43 éves. •— PAPFEBENCZ, birtokos és keres
kedő, 84 éves, Csapó-Radnóthon. — BÚZA KIS JÁNOS, 
Kecskemét város főkertésze, életének 51-dik évé
ben. — BÁCSIK SÁNDOR, ügyvéd, 28 esztendős korá
ban, Veszprémben — SCHEBFF FEBENCZ, takarék
pénztári könyvvezető, Lúgoson, 39 éves. — NYÁBI 
MÓR, kereskedő, a Sommer és társa czég belső tagja, 
Badenben, Bécs mellett. — SZKENDEBOVITS JÁNOS, 
városi irnok,43 éves, Szabadkán.— Adámosi SZÉKELY 
JÁNOS, nyugalmazott állami főmérnök, egyházi ál
landó igazgatósági tanácsos, 79 éves korában, Ko
lozsvárt. 

HORVÁTH SÁNDOBNÉ, SZ. Biró Katalin, 56 éves, csik-
I szentiványi birtokán.— FŐLDVÁBYJÓZSEFNÉ, SZ. Lendl 
\ Sarolta, 37 éves. — Özv. SÁBKÖZY SÁNDOBNÉ, SZÜL 
: Vendéghy Petronella, Tomoron, 58 éves. —- BEBÉNYI 
1 LAJOSNÉ, SZ. Leitner Ilona, államrendőrségi fogal

mazó neje, 27 éves, Török-Bálinton. — HALBBOHB 
i SÁNDOBNÉ, SZ. Lővy Fanni, 25 éves, Szabadkán. — 
; BARHAY GYÓBOYNÉ, SZ. Nemeshegyi Berta, 62 éves, 
i Budapesten. — HUCSKKÓ MJHÁLYNÉ, szül. Bitsey 
| Mária, g. kath. lelkész neje, 59 éves korában, Gö-
í römbölyön. — LADÁNYI JÓZSEFNÉ,SZ. Kurucz Mariska, 
j 32 éves, Kassán. — RICHTEB ALADÁBNÉ, SZ. Krick 

Róza, főgimn. tanár neje, 48 éves, Nagy-Rőczén. — 
TABNAY ARANKA, Tarnay Alajos zongora-művész test
vérhúga, 21 éves, Jászberényben. — Özv. CSISZÁB 
PÉTEBNÉ, SZ. Szepessy Emília, 62 éves, Fancsikán, 
Ugocsamegyében. 
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KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujsági 30-ík számában közölt kép
talány nyomdai tévedésből megfordítva nyomatott 
le, a miért is e képtalány megfejtését csak a jövő 
számunkban fogjuk közölni. 

Szerkesztői mondanivalók. 
S z e r e l e m v á g y . Gyenge kísérlet, a költői tehetség 

nyomai nélkül. 
I t t h o n vagyok . Ál ldogá lva . Önképzőköri kísérletnek 

elég jók, de irodalmi színvonalon egyik s e m áll. E g y 
verselési hibára is figyelmeztetjük — n e m ,is eml í tve 
az itt-ott előforduló rósz rímeket — az rÁlldogálvan 
kezdetű versben a strófák utolsó sora annyira elütő 
rythmussal bir, mint a többi sorok, hogy ez a dishar-
monia szinte sérti a fület. 

S z é p a zene . A zenét n e m ily zeneietlen versben 
kellene magasztalni. 

Öreg cz ímbalmos . Lendületesen van írva, de nagyobb 
költői értéke nincs. 

A fészek. A közlendők közé soroztuk; jó volna azon
ban, ha fordító itt-ott s imítna rajta. 

H u n y ó napsugár n y u g v ó r a t ér t iben . í té letünk, saj
nos, most sem lehet kedvező. Összehord egy sereg ha
sonlatot, a nélkül, hogy azok között szerves összefüg
gés volna, pl. mindjárt az első versszakban azt mondja, 

hogy a hunyó nyár megpihen a szivárvány díszes ivén, 
Azután ugyanabban a strófában igy folytatja: 

Csengő hangod csicsergése 
Szivembe van mélyen vésve. 
. . . Lány szerelem, m i n t szivárvány eltűnik.» 

Mit ért a hunyó sugár alatt ? és m i köze van ennek 
a csengő hang csicsergéséhez ? 

B. B. á tka . A «Képes Néplap»-ban közölhetjük. 
Vi lma. Pathetikus hangja elég hatásos, de tartalma 

inkább csak játék a szavakkal. 

Heti naptár, augusztus hó. 

Nap Kntholikus es protestáns Oöröy-Oros* Izraelita 

18 ¥ . « IS Klára ,6 12 Klára 81 B8EudoczimlOJer.l.bt 
13 H. [Ipoly, Ber. Ján. Ipoly 1 Alig. Ker. kör 11 
14K. Özséb Özséb 2 Istv erek.áK 12 
15 S. SagyBold.-ls8i.N.-Bold.-Assz. 3 Fausztasz 13 
16C-Jáczint Rókus [ 4Ef. 7.gyerm 14 
17P. Liberat Liberót SFábiusz 15 
18 S. Ilona [Ilona 6 Űr színe vált 16S.Voeth. 

Holdváltozás © Holdtölte 16-án 2 . ra 17 p. d. a. 

SAKKJÁTÉK. 
1849. száma feladvány. Páter K.-tól. 

(A müncheni feladványtornán II. díjjal kitüntetve.) 

SŐT KT . 

8 i " 

Az 1840. számú feladvány megfejtése 
Larsen P. i . - tó l . 

H e g f e j t é s . 

Világot. Botét. 
1. He3—(15 ___ Keö—d6 (a) 
2. VeS—c6 f Kd6—c(>: 
3. H d 5 - c 7 mat. 

Világos. 

Világot. a. Sötét. 
i . . . . — — Ke5—e4(b) 
2. He6—dtf— Ke4— dö : 
3. Hd4—b3 mat. 

b. 

1. Ve8—b8 f _. 
3. Vb8— t i mat. 

Sötét. 
f 7 - e 6 : 
Kd5—e4 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és P. H. — 
Andorfi S. — Kovács J., Eördögh János. — A pesti sakk-kör. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

N Y I L T - T É 1 Í . 

Csa ládta lan nőknek. — Kifogástalan je l l emű, j ó ter^ 
mészetü, egészséges, műve l t középkorú nő, ki a ház
tartás minden ágában jártas, szereti a tisztaságot, ren
det, munkát , tisztes helyzetet s állandó otthont bizto
sithat magának m i n t házvezetőnő, asszony nélkül i 
úri háznál. Beformátus, kéz imunkákat , esetleg nyel
veket, vagy zenét is értő nő elsőbbségben részesül. 
Kellő bizonyítványokkal és jó ajánlatokkal beküldött 
jelentkezések Z. L. czim alatt a «Vasárnapi Ujság» 
kiadó-hivatalába küldendők. 

ü e. f 

VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

E g é s z s e l y e m , m i n t á z o t t F o u l a r d o k a t (mint
egy 450 különböző fajban), méterenként 7 5 kr tó l 
3 frt 6 5 krig — valamint f e k e t e , f e h é r és s z í n e s 
se lyemszöveteket 4 5 krtól 1 1 frt 6 5 kr ig — sima, 
koczkás, csíkos, virágos, damaszolt minőségben (mint
egy 240 féle dispositió és 2 ( 0 0 különböző szin és 
árnyalatban) szállít pós tabér é s v á m m e n t e s e n a 
pr ivátmegrende lők l a k á s á r a H e n n e b e r g 6 . (cs. 
k. udv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták 
póstafordulóval küldetnek. Svájczba qzimz. levelekre 
10 kros és levelezőlapokra ö k r ö s bélyeg ragasztandó. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megje lentek és ugyanott valamint 
m i n d e n könyvkereskedésben kaphatók: 

A bélyeg és jogilletéki szabályok 
Műsoros tára. 

1850. évtől 1892. óv deczember végéig terjedő időben megjelent tör
vény, rendelet és döntvényekre nézve, különös tekintettel a még 

érvényben lévő tételekre. 

Összeál l i tá: 

H O K I N K A R I K Á R D . 

Bíróságok, tőrvényhatóságok, hivatalok, egyházak, kir. közjegyzők, 
ügyvédek, községek, pénzintézetek s magánosok használatára. 

Ara fűzve 4 frt. 

Gabona -bevásárlás. 
A cs. és kir. 7. hadtest intendánssága kereskedelmi szokvány szerint 

r a k t á r s z e r ü m i n ő s é g ű 3,000 métermázsa búzát, 8,400 mm. rozsot 
vagy kétszerest és 44,150 mm. zabot vásárol be, és pedig: 
Temesváron 900 mm. búzát, 2150 mm. rozsot (kétszeres) 10,650 mm. zabot. 
Aradon 800 • « 2900 i • « 15,900 i « 
Szegeden 500 « « 3350 i « « 
N.-Váradon 800 «' « 17,600 <« i 
beszállítandó 1894 szeptembertől 1895 májusig. 

Csakis minta után vásároltatik be. A beszállítandó gabonának legalább 
oly minőséggel kell bírnia, mint a benyújtott minta. A tisztaság tekinteté
ben a raktárszerü tisztaság (a szokványfüzet II. czikkje) követeltetik. 

Az 50 kros bélyeggel ellátott lepecsételt eladási ajánlatoknak 1894. évi 
szeptember hó 5-ik napjának délelőtti 10 óráig a 7. hadtest intendánsságá-
nál Temesvárott kell beérkezniök. 

Az ezen bevásárlásra nézve alapul szolgáló, TemeBvárt 1894. évi 
augusztus hó 1-én kelt szokványfüzet az alulírott intendánsságnál és a temes
vári, aradvári és nagyváradi élelmezési raktárnál, továbbá a szegedi fiók
raktárnál a szokásos hivatalos órák alatt mindenki által megtekinthető. 
Ugyanaz minden nyomtatóív után 4 kr. lefizetése mellett minden élelmezési 
raktárnál megszerezhető. 

Külömben a több lapokban megjelent és a közigazgatási hatóságoknak 
és érdekelt testületeknek közvetlenül beküldött hirdetményekre utaltatik. 

Temesvárott, 1894. évi augusztus hóban. 

A cs. és kir. 7. hadtest intendánssága. 

Uj előfizetés az Olcsó Könyvtárra. 
Ide s tova 20 éve, hogy Gyulai Pál szerkesztésében az O l c s ó K ö n y v t á r 

megindult . Azóta nagy fejlődésnek, átalakulásnak indult irodalmunk. A hetvenes 
évek irodalmi viszonyainak szerény köre és szűk határai j e l entékenyen kitágul
tak; irodalmunk termékei al ig sejtett elterjedést nyertek. 

Az O l c s ó K ö n y v t á r , me ly m i ott található minden magyar házban, 
kétségkívül ez időszak legtekintélyesebb irodalmi vállalatai közé tartozik; köze l 
400 kötete oly elterjedést nyert, mint alig egy másik hazánkban, s ha eleinte 
a magyar könyvek korlátolt kelendősége útját állta annak, hogy oicsóság dol
gában a végső h a t á r i g e lmen jünk , ma, midőn e vállalat rendkívüli elterjedése 
mint tény áll előttünk, kötelességünkké' válik, e ténynyel számolni s az O l c s ó 
K ö n y v t á r köteteinek árait lei/nagyobb részben alább szállítani. 

Könnyű szerivel becses könyvtár beszerzésére módot nyújtani , ez czélja 
az Olcsó Könyvtár ez új és olcsóbb kiadásának. Sokka l j o b b a n i s m e r e t e s e k ö n y v t á r 
czélja, hogysem fejtegetnünk kel lene azt ; leginkább' a kisebb regények és epo
szok, beszélyek és költői elbeszélések, költetnények és színművek t á r a , de n i n c s e n e k 
kizárva belőle az irodalom más ágai s em, kivált o ly történelmi, széptani é s 
irodalomtörténeti kisebb munkák, me lyek tartalmuknál fogva és formaszép
ségre nézve kitűnők. 

Az tOlcsó Könyvtárt n e m bizonyos osztályt vagy kort tart szeme előtt, 
hanem az egész művel t közönséget, s n e m annyira kétes becsű újdonságokkal 
kivan kedveskedni, mint inkább e l i smert becsű művekkel . A hazai és külföldi 
remekírókból a legkitűnőbb műveket közöljük s fölelevenítjük egyszersmind 
némely jeles . írók oly műveit és forditmányait , a m e l y e k m é g n e m voltak 
összegyűjtve, vagy önálló kiadásban n e m jelentek m e g s igy a közönségre 
nézve mintegy elveszetteknek tekinthetők. D e adunk néha uj műveke t i s s a 
szakértő szerkesztőség a megválogatásban a jó ízlés me l l e t t kiváló figyelemmel 
lesz a magyar közönség szükségeire is , hogy könyvtárunk ne csak olcsóságá
nál, hanem tartalmánál fogva is magyar családi könyvtárrá emelkedhessek. 

Hogy tehát vállalatunk a szó legmesszebb menő értelmében «Olcsó Könyvtárt 
legyen, mely utat találjon a'legszerémjebb hajlékba is, elhatároztuk, hogy az Olcsó 
Könyvtárra u j o l c s ó b b e l ő f i z e t é s t n y i t u n k . 

Ezen uj olcsó kiadás 20 számot tartalmazó sorozatokban kerül a könyv-
piaczra. 

E g y - e g y s z á m á r a 10 k r . 
Havonkint egy i ly 20 számot tartalmazó sorozat fog megjelenni . 

E g y - e g y s o r o z a t b o l t i á r a 2 f r t . 
Alább adjuk legközelebb megje lenő sorozatok tartalomjegyzékét. Az 

egyes sorozatok megjelenése után az azokban foglalt munkák külön is kap
hatók lesznek, később csinos bekötési táblák is, melyekbe a vidéki könyvkötők is 
elég csinosan be fogják köthetni az Olcsó Könytár kötete i t . 

F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar írod. intézet és könyvnyomda* Eddig megjelent: 

I. sorozat 1—20. szám. 
1— 2 C s o k o n a i . Dorottya. 
3 — 5 B r e t H a r t e kaliforniai 

beszélyei. 
6— 7 K ö l c s e y F e r e n c z elbeszélései . 

8 M a c a u l a y . Machiavelli . 
9—13 K e r é n y i F. összes köl

teményei . 1840—1851. 

14 S a n d e a u G y u l a . 
A montsabreyi kastély . 

15—16 K á r m á n J . F a n n i ha
g y o m á n y a i . 

17—17 S o l l o h u b gr. E lőke lő 
v i lág . 

19—20 S z i g l i g e t i E d e . Lüiomfi . 
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Kwizda-féle koszvényfolyadék. 
I K ö s z v é n y , csúz é s idegbajok ellen. 

Kwizda - fé l e 
Vi palaczk 1 frt o. é, 

Kwizda-fé le 

koszvényfolyadék 
Va palaczk 60 kiTj 

koszvényfolyadék 
Kapható m i n d e n gyógyszertárban. 

Kwizda-féle koszvényfolyadék. 
Főletét: kerületi gyógyszertár Kornenbnrgban. 

Magyarországi főraktár T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertára 
B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 5668 

Dr. Lengiel Fr.-féle 

nyirfabalMi. 
Kir. szab. Svédhonra. 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely* nyírfából kifolyik, ha annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépitö szer volt is
meretes, ha azonban ezen nedv a fel

találó utasításai szerint, balzsammá alakittatik át, csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos hatást. 

Ha este megkenjük ve le az aroiot vagy m i s bórré-
szeket, akkor másnap csaknem észrevétlenül P***6-

lyek válnak l e a bőrről, a mely ezáltal fehérré és 
gyöngéddé válik. S8M 

Ezen balzsam kisimítja az arczon a ránczokat és himlóhelyeket, 
ifjú arczszint, a bómek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget köl
csönöz; a legrövidebb idó alatt eltávolítja a szeplót, majfoltot, 
anyajegyeket, orrvereaséget, borátkát s a bór minden más egyéb 
tisztátalanságát. Ara egy korsónak, használati utasítással együtt, 

1 frt 50 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
Budapest, király-utcza 12. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten meg
je lent és minden könyárusnál kapható: 

Kisbirtokosok tanácsadója 
Válogatott források nyomán számos ábrákkal 

Irta 
Kubinyi Lajos. 

I. Az okszerű gazdálkodás alapelvei. — ü . Iparos
gazdák könyve. — Ü L Iparos gazdaasszonyok könyve. 

M á s o d i k o l c s ó k i a d á s . — A r a f ű z v e 8 0 k r . 

A 82,502/II.sz. rendeletben a magas kormány részéről ajánlva 

Tűzi fecskendők 
töké l e t e s venti lrendszerrel (központi fém-vent i lek 
egy conusban egyes i tve ) . Különlegességek, községek, 
tűzoltók és gyárak részére, t ű z o l t ó s z e r e k minden 

.nemben, auihilutorok, 
kender- és spirál-töm
lők, felszerelések tűz
oltók számára,sisakok, 
övek, stb., szab. létrák, 
építési és kutszivaty-
tyúk, mindennemű ar
matúrái , gőzfertőtle-
iiilíík, szerszámgépek, 
jutányos árban jótállás 

mellett kaphatók 

tűzoltószer- «••• 
gépgyár-részvény-társaságnál Itudapcsten. 
Gyár: Külső váczi-út 95. —Mintatelep: Teréz-körút 36. sz. 

AHA 
GERENMY L ES FIA 

akad. szobrász. 
Első orsz. szabadalmazott 

s t r e m l é k m ű g y á r o s o k , 
BUDAPESTEN. 

Főraktár í» Iroda. — Márla-
Vaférla-utcza 2. szám. 

Gyári telep és ma
terem Kerepesi-ót /f 

90. szám alatt. 

A •Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

Vasút mentén. 
A magyar királyi államvasutak, 

továbbá a gyó'r—sopron—ebenfurti és eper-
jes—bártfai vasút állomásai mentén fekvő 

városok, helységek és azok leírása. 

Irta 
Ocskói Ocskay Gusz táv . 

Ára vászonkötésben 1 frt. 

Tartalom : A becs—marchegg—budapest—temes-
v á r — o r s o v a i vonal és ennek szárnyvonalai. A n o -
z s o n y — z s o l n a i vonalrész. A b u d a p e s t — r u t t k a i 
vonal és ennek szárnyvonalai. A b u d a p e s t — p r e -
d e á l i vonal és szárnyvonalai. B u d a p e s t t ő l Dom
bóvár—Zákány—Zágráb—Károly városon át F i ú m é i g 
az u j d o m b o v á r — p é c s — v i l l a n y — e s z é k i vonal-
részszel. A b u d a p e s t — L . m. bruck—bécs i és 
g y ő r — f e h r i n g — g r á c z i vonal. A b u d a p e s t — z i -
m o n y — b e l g r á d i vonal és szárnyvonalai. A b a t -
v a n — m i s k o l c z — k a s s a i vonal. A S z o l n o k — a r a d — 
t ö v i s i vonal és mellékvonalai. A n a g y v á r a d — 
e s z é k i és d á l y a — b r ó d i vonal, valamint ezek 
szárnyvonalai. A m i s k o l c z — d e b r e c z e n i vonal és 
ennek szárnyvonalai. A gömöri iparvaBUtak. A S z e 
rencs—s.-a.-ujhely—csap—bátyú—munkács—lavocz-
nei vonal és ennek szárnyvonalai. A d e b r e c z e n — 
nagy károly—szatmár—királyháza—taraczköz—már-
m á r o s s z i g e t i vonal és ennek szárnyvonalai. 
A g y ő r — s o p r o n — e b e n f u r t i vasút. Az eperjes— 

b á r t f a i vasút. 

.,, N< y »y -K V ^ % ^ ^ < r V ^ 

SIÓFOK 
Magyar tengeri fürdő idegedző hullámveréssel. 

A fővárosi előkelő körük kedvelt kirándulási hely 
tm~ Utókurára melegen ajánlliató! ^»g 

Szept, 1-étól tetemesen leszállított árak! 
Gyömjtirii fürdSpart Pompás hullámcsapás. 

w r Fényűzéssel berendezett szobák. ~mt 
Kitüiió konyha, gondos kiszolgálat. 

V i l l a m o s v i l á g í t á s , v í z v e z e t é k . 
Csónakázás, vitorlázás, halászat, lóverseny. 

Bálok, tánczestélyek, tűzijátékok, velenczel éj s egyéb ünnepélyek. 
•#"_Uovebb felvilágosítást adnak dr . P r o y n i •Fürdő-

irodalmi könyvtárában" megjelent ismertetések, melyek 
minden könyvkereskedésben kaphatók. 

Mérsékelt áru jegyfüzetek Cook é s fiánál (József-tér 4.) 

Nyara ló l e l k e k j u t á n y o s á r o n ! 
Értesítést nyerhetni H o l z w a r t h Continental-szállodá-

jában vagy az igazgatóságnál S i ó f o k o n . 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ezéit 
otthon kényelem- • % ! , • % « • « . n A n u használata által, 
ben, kevés költ- P E P S I N - B O R melyaz í'tí/t mep-
seggel elérik a M 1 B I a g " "VU e m / s z t e n i ge(í% 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész. 
m ű v c g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f n r gyógyszertárában 
és minden magyarországi gyógyszertárban. 

CHLIGK féle vasöntöde és gépgyárrészv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: Fiók-raktár: 

VI., k ü l s ő váczi -ut 29—35. P o d m a n i c z k y - u t c z a 14. K e r e p e s i - u t 77. sz. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-teie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHLICK-és VIDATS (éle 
5665 

egy vasú ekék, talajmivelő eszközök, 
valamint 

Schlick-féle szab. „ H A L A D Á S " sorbavető gépek, 
Takarmánykészltő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gazdaság! gépek. 
Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek és fűkaszáló gépek, szállít

ható mezei vasutak stb. 
E l ő n y ö s fizetési f e l t é t e l e k . L e g j n t á n y o s a b b á r a k . á r j e g y z é k e k I n g y e n é s b é r m e n t v e 

Röser János nyilv. tan- és nevelő-intézete 
B u d a p e s t , "VT., A r a d i - u t c z a 10. sz. 

T a n u l ó k f e l v é t e l e naponkint d. e. 8—12-ig a nyilvános négy osztályú p o l g á r i ás a nyilvános 
három osztályú k e r e s k e d e l m i iskolába. Bizonyitványok á l l a m é r v é n y e s e k . K e r e s k e d e l m i i s k o l á m 
teljesen egyenjogú és egyenrangú a kereskedelmi akadémiákkaL Zárbizonyitványai az e g y é v e s ö n k é n t e s i 
k a t o n a i s z o l g á l a t r a jogosítanak. 

Ezen intézet már 4 1 é v óta áll fenn, eddigi tanulók száma 1 2 5 2 1 . , V i d é k i t a n u l ó k a nevelési 
i n t e r n á t u s b a n teljes ellátást, felügyeletet és családi nevelést nyernek. — Értesítőt küld az igazgató: 

R Ö S E R J Á N O S B u d a p e s t , V I . , A r a d i - u t c z a 10. s z á m . 5.825 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
A • Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 

és minden könyvkereskedésben kapható :• 

A Pénzügyi Közlöny 
betüsoros tárgymutatója. 

Az 1874—1892. év végéig megjelent azon rendeletek és 
utasításokról, melyek a kir. adóhivatalok, pénzügyigaz
hatóságok, számvevő osztályok, pénzügyőrség és a köz

ségi adóügykezelés körébe tartoznak. 

Összeállította 

Mátéfiy Domokos. 
m. kir. adóhiv. segéd. 

Á r a fűzve 4 0 k r a j c z á r . 

•HMSMiiinnnninnomjiBwiiUMiraiiiHiiBiiwin 

FOLOVARY IMRE 
fé r f lc l i -va t - é s - fetoérnenmfii - r a k t á r r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VIII., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Vi l lám világítás. -Te le fon . Árjegyiék bérmentve. 

Czégem össze nem tévesztendő Faidvérl J. (Jakab) czéggel. 
— — — — — — — i « » « p ^ # » » » « S J J » P ^ ^ ^ ^ . ^ — ^ " ^ ^ " T " ^ 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

LJ»TZE©¥STS JL 
B D D A P E 8 T , 

I V . k e r ü l e t , V á c z i - u t c z a 3 3 . s z á m . 
Cs. és kir. szabadalmazott fehérnemű-gyáros 

ajánlja 
n r i d i v a t - é s f e h é r n e n m - n j d o n s á g a i t . 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

villanyórákat,' 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L . 

I-B5 magyar gíz-óragyára 
Budapesten, VII., Kazínczy-o. 3. 
Képes árjegy^éli,jJíő\taégÍíK7z'i>érm. 
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Kertész 
Tódor 

műiparáru 

uj raktára 
Kristóf-tér 
Gróf Teleki 
palotában. 

Nyilvános elemi f i ú i s k o l a 
B u d a p e s t , IV., U j v i l á g - u t c z a 16, I . e m . 

A Nagyméltósága vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium enge
délyével nyilvános jogú, államérvényes bizonyítványokat kiállítható 

wr 4 osztályú tan- és nevelő-intézetemet "•» 
alkalmasabb, minden igénynek megfelelő helyiségbe helyeztem át, melybe egy
aránt felveszek b e j á r ó , f é l k o s z t o s és b e n l a k ó növendékeket s nagy súlyt 
fektetek a rendes tantárgyakon kivül különösen a n é m e t n y e l v g y a k o r l a t i 
o k t a t á s á r a mind a 4 osztályban és a test edzésére. 

A tandíj a beiratási s orvosi dijon kivül m i n d a 4 o s z t á l y b a n h a v i 
ÍO t'rt. A f é l k o s z t o s o k a tandíjjal együtt szintén mind a 4 osztályban — 
összesen bavi 28 frtot fizetnek; a b e n l a k ó k a t pedig külön s z ó b e l i m e g 
b e s z é l é s alapján fogadom el. 

Minthogy a növendékek csakis korlátolt Számban vétetnek 
fel, a mélyen tisztelt szülőket és gyámokat felkérem az e l ő j e g y z é s e k e t 
i n t é z e t i h e l y i s é g e m b e n n a p o n k é n t d . e. 9 — l - i g e s z k ö z ö l j é k . 

A t a n é v s z e p t e m b e r 1-én kezdődik, de kellő igazolás mellett az év 
bármely részében is vétetnek fel növendékek. 

A r e n d e s b e i r a t á s o k f a u g u s z t u s 2 0 - á n k e z d ő d n e k , a m a g á n 
v i z s g á l a t o k p e d i g s z e p t e m b e r h a v á b a n t a r t a t n a k , de előleges be
jelentés alapján az intézetemben az év bármely szakában is letehetők. 

A bizonyítványok államérvényesek. 5848 
Minden nemű egyéb felvilágosítással szívesen szolgál, 

Szánkássy János, igazgató, intézet-tulajdonos. 

Főraktár Budapest, 1894 augusztus 1-étől saját házban 
VI., Váczi-körut 57/a. sz. 

• • 
Alakult X T 1 \ - M ^ V J s s L é ^ E H Alakult 1886 H L U JrtxM H . MJJ. 1856-
gazdasági gépgyára Mosonban. 
Ajánlja általánosan kedvelt, egyszerűségében felülmulhatlan s több 

mint 14,000 példányban elterjedt 

„Hungária Drill" é s „Jubileum Drill" 
sorvetőgépeit leszállított árakon. 5831 

Hegyes hullámos területre „MOSÖNI DRILL" legjobb, legegyszerűbb 

f N ^ 4 ^ H SSjfia*vVL 1 

sorvetó. sack-leie ekek, két és több vasú ekék. 
Laacke-féle szántó föld boronák 12-féle 
nagyságban. Laacke-féle kedvelt rétboronák. 
Rosták konkolyozók, kit. szelelő mag
tár-rosta, (33 forint) meglepő munkaképesség. 
Ventzkyféle fttllesztők, szecska- és répa
vágók stb. stb. t0" Árjegyzékek bérmentve. 

Főraktár Budapest, 
1894 augusztus 1-étől saját házban. 
VI. ker., Váczi-körút 57la. sz. a. 

«B8 mmmé-M 

sorvetó. sack-leie ekek, két és több vasú ekék. 
Laacke-féle szántó föld boronák 12-féle 
nagyságban. Laacke-féle kedvelt rétboronák. 
Rosták konkolyozók, kit. szelelő mag
tár-rosta, (33 forint) meglepő munkaképesség. 
Ventzkyféle fttllesztők, szecska- és répa
vágók stb. stb. t0" Árjegyzékek bérmentve. 

Főraktár Budapest, 
1894 augusztus 1-étől saját házban. 
VI. ker., Váczi-körút 57la. sz. a. 

^p-T^y^Wl _: * 

sorvetó. sack-leie ekek, két és több vasú ekék. 
Laacke-féle szántó föld boronák 12-féle 
nagyságban. Laacke-féle kedvelt rétboronák. 
Rosták konkolyozók, kit. szelelő mag
tár-rosta, (33 forint) meglepő munkaképesség. 
Ventzkyféle fttllesztők, szecska- és répa
vágók stb. stb. t0" Árjegyzékek bérmentve. 

Főraktár Budapest, 
1894 augusztus 1-étől saját házban. 
VI. ker., Váczi-körút 57la. sz. a. 

SZŐRVESZTO POR 
(Poudre dépi latoire) 

BftÜMG G. 0.-től, M. m. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szőrvesztő szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, ennél
fogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rögtöni és töké
letes . MÉ~ Egyet len uőrvesztő szer, mely orvosilag 
ajánltatik, a melynek Oroszországba v i te lé t a szent
pétervári orvosi hatóság megengedte, s mely az 
antwerpeni vi l lnghiál l i táson as ottani Mnsee com-
mercial de l l n s t i t n t snperiear de Contmeroe á l ta l 
elfogadva és ki tüntetve l e t t . ~VV Egy üvegese 1 frt 

75 kr., a hozzávaló ecset 12 kr. 
R a k t á r : Budapesten, TOROK J. gyógyszertárában, Klraly-ntosa 12. szám. 

GANZ JfiB TÁBSA 
VASÖNTŐ- ÉS aÉPaYÁR-RÉSZY.-TÁRSüLAT 

BUDAPEST. 
A j á n l a n a k m i n d e n n e m ű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t 

é p í t k e z é s i é s g é p é s z e t i c z é l o k r a v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , sz i 

v a t t y ú k a t , l e c s a p o l ó é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a 

b e l v i z e k l e e r e s z t é s é r e . — A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r 

k e s z t e t t t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t ű h e n 

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

b á r m i l y n a g y s á g b a n és b á r m i l y r e n d s z e r s z e r i n t . — A l a g -

c s ö v e k e t , z á r k é s z n l é k e k e t , c s ő - é s k a p u - z s i l i p e k h e z , 

c z ö l ö p v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l í t ó k o c s i k a t . — Á l l ó v a g y 

f ekvő g á z m o t o r o k e g y v a g y k é t h e n g e r r e l é s m i n d e n 

n e m ű z ú z ó g é p e k . 

Nhatvani utcza 18. sz 
W emeleten 

fjvíl/al' mindenneműfénykép felvételeket, tilhiimútéseket gépek 
ril iparmű és tantárgyából. Sít 

PHOTOLITHOGRAPHIA, CZINKOGRAPHIA, 
FÉNYNYOMAT. AUTOGRAPHIA, FÉNYMÁSOLAT. 

O R S Z Á G O S K I Á L L Í T Á S K Ö Z R E M Ű K Ö D Ő I E R E M 
JÓ PHOTOLITHOGBAPHIÁKÉBT. [SM BUDAPEST I B 8 5 
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A Pozsonyi Kereskedelmi Akadémia, 
melynek végbizonyítványa egy évi ö n k é n t e s i k a t o n a i s z o l g á l a t r a jogosít, és 
melynek eddig végzett tanulói a legelsőrendü kereskedő, gyári és bankári czégek-
nél, vagy közhivatalokban és a mezőgazdaságban nyernek alkalmazást, 1894 szep
tember elsején tizedik évfolyamát nyitja mes. 

Az intézetet látogató v i d é k i t a n u l ó k e l h e l y e z é s e ügyében az igazgató 
készséggel jár a szíilők kezére. Az ezen tanulók fölött i s k o l á n k i v ü l i s g y a k o r -
l a n d ó f e l ü g y e l é s t pedig az intézet tanárai gyakorolják, kik közül egyébiránt 
néhányan szintén fogadnak családjukba tanulókat teljes ellátásra. — Felvilágosí
tásokat készséggel ad és tájékoztató évi jelentést kívánatra küld: 

Pozsonyban, 1894 jnlins hó. J ó n á s J á l l O S , igazgató. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám. 
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Külföldi előfizetésekhez a poBtailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

NAGYBÁNYA. 

NAGYOBB ALKALMI, különösen politikai esemé
nyek gyakori emlegetés tárgyává tesznek 
egy-egy olyan helyet, a melyen előfordul

nak. Ez történt közelebb fölvidékünknek egyik 
ritkábban emlegetett városával, Nagybányával 
is. Wekerle Sándor miniszterelnök, ki 1887 óta 
folyvást ennek a városnak és pedig valóban sze
retett képviselője, fényes kísérettel jelent meg 
ott a napokban, hogy beszámoló-beszédet tartson 
s egyúttal megjelenjen a védnöksége alatt álló or
szágos bányászati és kohászati egyesületnek 
ugyanakkor tartott első vándorgyűlésén. A kísére
tében levő budapesti urak és ez alkalomra össze
sereglett vendégek csaknem megbűvölve látták ha
zánknak e félreeső gyönyörű vidékét s nem győzték 
eléggé csodálni annak szépségeit. Volt idő, nem is 
olyan régen alig félszázaddal ezelőtt, mikor a láng
lelkű költő, Petőfi Sándor kelt magasztalására 
Nagybányának, a melynek vidékén életének leg
szebb napjait tölte, de az ő magasztalásait már-már 

elfeledték s csak most emlegetjük ismét, hogy 
szép hazánknak egyik legszebb pontja van itt a 
Vihoiiat-Guttin hegyláncz végződésénél. 

Valóban senki sem bánja meg, ha Nagybá
nyát meglátogatja. Itt már jóformán az ország 
szélére jutunk, s bár évek óta vasút vezet ide, a 
vasúton érkező kénytelen az utolsó órákat csiga-
lassuságú viczinális vonaton tenni meg s elér
kezve czélpontjához, nemcsak a magyarság 
utolsó városát találja itt, hanem egyúttal hazánk 
e részén az utolsó művelt helyet is. 

A Szamos folyónak e helyen még elég széles 
völgyén haladó vasút csakhamar Szatmár-Németi 
után egyik oldalon egy hegylánczczal talál
kozik, mely a fele úton már egészen közel jő a 
pályatesthez, olyannyira, hogy a hegyek olda
lain levő házak és vinczellér-kunyhók ablakain 
is csaknem beláthatunk. Nagybánya mellett pe
dig valósággal egész koszorúvá kerekedik a vá
rost környező hegyvidék, mely félkör alakban 
váltakozó, de sehol sem közönséges és sehol sem 
érdektelen hegyalakokkal zárja el a kilátást. Két 

hegy ragadja meg különösen figyelmünket: egyik 
a Vezuvhoz hasonló kúpos Kereszthegy, teljesen 
erdővel borítva, tetején egy nagy kereszttel. Ez a 
hegy jelenleg a fő bányatelep s belsejéből a gőz
kazánokat fűtő kemenczék füstje emelkedik ki 
csúcsán, mintha csakugyan tűzhányó volna. 
Még érdekesebb a messze távolból is nagyon 
kiemelkedő liozsály, hosszúkás sátoralakú kopár 
tetőjével, melyen az év nagyobb részében ott 
csillámlik a hó, 8 e mellett a visszaverődő nap
fény állandó czéltáblája. Ez a környék legma
gasabb (137!) méter) hegye; a szintén nem 
messze fekvő, s még magasabb GuMin havast 
már a legtöbb pontról eltakarják a felsőbányai 
hegyek, melyek közül ismét igen érdekes a sok 
kivájt bányája következtében távolról rovátkolt-
nak mutatkozó úgynevezett Nagy-bányahegy. 
S a többi hegyek is mind sajátságos alakúak. 
A Morgó felfordított teknő alakú hátával, a to
jásdad formájú Kőalja, oldalán a meredek, meg. 
közelíthetetlen Szűzkővel, s a többiek, mind sűrű 
erdővel borítva, csodaszép képet nyújtanak. 

NAGYBÁNYA ÉJSZAK FELŐL. 


